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BELEDIYESI

ARTUKLU
MUNICIPALITY

ARTUKLU Belediyesi, tarihin besidi olan ilgemizin
Ustlendigi ve asirlardir siiregelen kardesligin gelecek
nesillere 6rnek tegkil etmesini énemsemektedir. Bu
distinceler ile projeler yapan Belediyemiz yerel halk ile
farkli ilkelerden gelen kardeslerinin kaynagmasinda
model olmaktadir. Sehir olma 6zelligini asla kaybetmeyen,
sehre has tasiyla sonbaharin essiz renklerini mimarisinde
tasiyan Artuklu, diinyada az rastlanan ornekler arasinda
yerini almistir. Tark, Kiirt, Arap, Stiryani ve basgka birgok
farkli irkin bir arada yasadigi, ezan sesleri ile kilise

ganlarinin ayni anda ¢aldigi ilgemiz hoggoriiniin besigidir.

Diinyada sulhun ve birlikte yagama igglidiisiintin

ornek gosterilecedi Artuklu, ginden glne artan ilgi ve
ziyaretgileriyle, gelenlere unutulmaz bir hava teneffiis
ettirmektedir. Mardin ve Artuklu halki vicdanini her
zaman muhafaza etmis ve mazlumlara da hep kucak
acmistir. Suriye'de siiren i¢ savastan korunmak icin
tlkemize siginan miltecilere tipki tarihinde oldugu gibi
sahip ¢ikmis; isini, evini ve asini seve seve paylagmistir.
Onlarin en zor giinlerinde birlikte ayni sofrada yemedge
kasik sallamig, multecilerin yaralarini sarmak igin de tim
misafirperverligini gostermistir. Asirlarca diller ve dinlerin
bir arada kardesge yasadigi ilgemiz, bugiin DNA'sina isleyen
kardesligiyle Suriyeli ve diger miilteci kardeslerine sahip
¢ikmaktadir. Bundan sonra da bu boyle olacaktir. Gerek
belediyemiz gerekse Artuklu halki mazlumu her zaman

kucaklayacak ve onlara destegini stirdirecektir.
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Artuklu Municipality attaches importance to fellowship, which our
district, as the cradle of civilizations has undertaken and has continued
for centuries, to set an example for future generations. Our Municipality,
which implements projects with these considerations in mind, acts as

a model for the cohesion of the local community and their fellow mates
coming from different countries. Artuklu, which never lost its attribute of
being a city and carries the exclusive colors of fall in its architecture with
the stones specific to the city, is among the world’s unique examples. Our
district, in which Turks, Kurds, Arabs, Syriacs, and many other different
races live together and where call to prayer sounds from mosques and

church bells are heard at the same time, is the cradle of tolerance.

Artuklu would be shown as setting an example of a world of peace and
living together. With the increasing interest shown towards the district
and the increasing number of visitors it receives each day, Artuklu offers
an unforgettable atmosphere for those coming to visit. The people of
Mardin and Artuklu have always maintained their conscience and have
always welcomed the oppressed. Just as they have in the past, they
have embraced the refugees seeking asylum in Turkey to protect from
the civil war in Syria and have gladly shared their work, homes and food
with them. They have eaten the same food with them on the same table
during their most difficult times; they have shown all their hospitality to
tend to the wounds of refugees. Our district, where different languages
and religions have lived in harmony for centuries, currently welcomes
the Syrians and other refugees with the fellowship engraved in their
DNA. This is also how it will be from now onwards. Our Municipality and
Artuklu community will always embrace the oppressed and continue to

support them.
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Siginmacilar ve
Gocmenlerle
Dayanisma
Dernegi
(SGDD-ASAM)
Hakkinda
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Siginmacilar ve Gogmenlerle Dayanigma Dernegi
(SGDD-ASAM), badimsiz, tarafsiz ve kar amaci
glitmeyen bir Sivil Toplum Orgiitii (STO) olarak
farkl statiilerde Tirkiye'de yagsayan zorunlu

g6¢ magdurlarina yardim etmek amaciyla, 1995
yilinda Ankara'da kurulmustur. Siginma alaninda
faaliyet yapmak tizere kurulmus ilk yerel dernek
olan SGDD-ASAM, dil, din, cinsiyet, 1rk, siyasi
goriis ayrimi gozetmeksizin tim siginmact ve
milteci gruplarina; genel anlamda zorunlu gogiin

maddurlarina hizmet sunmaktadir.

Turkiye'de gog alaninda faaliyet gdsteren en

eski ve yaygin sivil toplum 06rgiitii olan SGDD-
ASAM, bugiin 40'tan fazla il, 70'i agkin merkez

ve ofiste; sosyal galismacilar, saha galiganlary,
psikologlar, saglik egitmenleri, avukatlar,
tercimanlar, engelli uzmanlari, mobil takim
asistanlary, aile danigmanlari, genglik ¢aliganlar
ve editmenlerden olugan 19001 agkin personeliyle
siginmacilara yonelik psiko-sosyal destek
saglamakta; siginmacilarin koruma, egitim,

saglik ve sosyal hizmetler basta olmak tizere

hak ve hizmetlere erigimlerini kolaylagtirmayi
amaclamaktadir. SGDD-ASAM, 2016 yilinda
Atina'da ilk yurt dig1 temsilciligini, 2019 yilinda
ise Britksel'de ikinci yurt dis1 temsilciligini agarak
go¢ ve milteci alanindaki 25 yillik deneyimini

uluslararasi boyuta tasimistir.
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About
Association for
Solidarity with
Asylum Seekers

and Migrants
(SGDD-ASAM)

Association for Solidarity with Asylum Seekers and
Migrants (SGDD-ASAM) was established in 1995 in
Ankara as an independent, impartial and non-profit
Non-Governmental Organization (NGO) to assist victims
of forced migration living in Turkey under different

legal statuses. As the first local association established

to operate in the field of asylum, SGDD-ASAM offers its
services equally to all asylum seeking and refugee groups,
namely victims of forced migration, without making any
discrimination based on language, religion, gender, race

and political opinion.

As the most established and widespread NGO in Turkey
operating in the field of migration, SGDD-ASAM currently
provides psychosocial support to asylum seekers and
aspires to facilitate the access of asylum seekers to rights
and services, including protection, education, health,

and social services, with more than 1,900 staff members
consisting of social workers, field workers, psychologists,
health educators, lawyers, interpreters, disability experts,
outreach team assistants, family counsellors, youth
workers and trainers in over 40 provinces through more
than 70 centers and offices. Having opened its first foreign
representative office in Athens in 2016 and its second
foreign representative office in Brussels in 2019, SGDD-
ASAM has carried its 25 years of experience in the field of
migration and refugees to an international level.

By establishing long-term and integrative collaborations

with public institutions, local administrations, European
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SGDD-ASAM; go¢ yonetimi ve miltecilerle ilgili
hizmet sunan kamu kurumlari, yerel yonetimler,
Avrupa Birlidi, Birlesmis Milletler'e bagl ajanslar,
uluslararasi kuruluslar, iiniversiteler ve STO'ler ile
uzun soluklu ve kapsayici ig birlikleriyle ihtiyag
analizi, acil miidahale, diizensiz gog, koruma,
editim, saglik, gecim kaynaklari, sosyal uyum,
arastirma, kapasite gelistirme ve farkindalik
yaratma alanlarinda galigmalarini biitiinsel bir

yaklasimla stirdiirmektedir.

Yalnizca 2019 yilinda yaklasik 500 bin kisi
SGDD-ASAM ofislerine bagvurmus olup; gelen
kisilere yaklasik 1,5 milyon kez hizmet verilmistir.
SGDD-ASAM ayrica, miilteci ve siginmacilara
iligkin toplumsal farkindalig: artirmak; bu alanda
faaliyet gésteren STO'ler ve kamu kurumlan
arasindaki ig birligi ve iletisimi giiglendirmek
amaciyla uluslararasi ve ulusal diizeyde
toplantilar ve konferanslar gergeklestirmekte ve
kurumlara yonelik kapasite geligtirme ¢alismalari

yuritmektedir.

SGDD-ASAM yayqgin saha ofisleri ve mobil ekipleri
aracilifi ile, bireysel olarak siginma arayan kigilere
yonelik yapmakta oldugu galigmalarin yani sira;
kitlesel halde Tirkiye'ye siginmak zorunda kalan
kisilere; acil insani midahale gerektiginde hizli

bir sekilde yardim ulastirabilmek amaciyla kisa

slirede sahada goreve baglayarak, ihtiyag tespiti
yapmakta ve insani yardim gereksinimlerini
ilgili kamu kuruluglarn ve ortaklariyla birlikte

karsgilamaktadir.

1999 yilinda Kosova'dan gelenlere, 2003 y1li

ve devaminda Irak'tan gelenlere, 2011 yilinda
baslayan ve devaminda gok kisa bir siire
igerisinde 2014 yilinda kitlesel akin halinde
Suriye'nin Tel Abyad ve Ayn El Arab bolgelerinden
Tiirkiye'ye siginan Suriyeliler ile kamp disinda
yasayan yerlesik miiltecilere, temel ihtiyaclar
gergevesinde acil miidahale programi yiriiterek
binlerce miilteciye destek saglayan SGDD-
ASAM, yine 2015 yilinda da Avrupa Siginmacit
Krizi sirasinda sinir bolgelerinde, diizensiz

go¢ kapsamindaki hareketliligi gdzlemleyerek,
kurumlar ile ig birligi igerisinde insani yardim

malzemesi destedi sunmugtur.

SGDD-ASAM, kurumsal dederleri ve vizyonu
gergevesinde, ceyrek asirlik tecriibesiyle gog
alanindaki ihtiyaglar analiz ederek, krizlerden
etkilenen kisilerin insanlik onuruna yarasir
bir bigimde hayatlarini sirdiirebilmeleri ve
yasadiklarn zorluklarla basa gikabilmeleri
amaciyla ihtiyaglarina cevap verecek
stirdurilebilir ¢ozlimlere odaklanarak

galigmalarini tim hiziyla stirdiirmektedir.
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Union, United Nations agencies, international
organizations, universities, and NGOs that provide
services related to migration management and
refugees, SGDD-ASAM continues its works on
needs analysis and emergency response, irregular
migration, protection, education, health, livelihood
opportunities, social cohesion, research, capacity
building, and awareness raising while employing an

integrated approach.

In 2019, only within a year, approximately 500
thousand persons had applied to SGDD-ASAM offices,
and service had been provided 1.5 million times to
those persons. Moreover, SGDD-ASAM organizes
meetings and conferences on an international

and national level and conducts capacity-building
activities to raise public awareness towards refugees
and asylum seekers and strengthen the collaboration
and communication between NGOs and public

institutions operating in this field.

In addition to its ongoing works related to persons
seeking asylum individually, SGDD-ASAM, with its
widespread field offices and outreach teams, has
commenced its works in the field in a short span
of time to deliver aids expeditiously in case of an
emergency humanitarian response being required

for persons coming to Turkey in masses and seeking

refuge. Together with its partners and relevant
public institutions, SGDD-ASAM also conducts needs

assessments and meets humanitarian needs.

Having provided support to thousands of refugees,
including those who came from Kosovo in 1999, those
who came from Iraq in and after 2003, Syrians who
came from Tel Abyad and Ayn EIl Arab regions of Syria
and took refuge in Turkey in a mass influx situation
during the period starting from 2011 and continuing
throughout 2014, and urban refugees living outside
the camps, SGDD-ASAM, by implementing emergency
response programmes in relation to basic needs,

also observed the mobility emerging from irregular
migration activities in the border regions during the
European Migrant Crisis in 2015 and provided support
by delivering humanitarian aid items in collaboration

with relevant institutions.

Within the framework of its corporate values and
vision, and with its quarter century of experience,
SGDD-ASAM analyzes the existing needs in the
field of migration and continues its efforts with an
unwavering tenacity by focusing on sustainable
solutions to meet the needs so that persons affected
by crises can pursue their lives in a manner
compatible with human dignity and withstand the

hardships they encountered.
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SGDD-ASAM Mardin Cok
Yonlii Destek Merkezi

SGDD-ASAM Mardin Cok Yonlu Destek Merkezi'nde, SGDD-ASAM'In temel amaclariyla
paralel olarak multeci ve siginmacilarin hak ve hizmetlere erisimleri konusunda
hizmetler ve faaliyetler yurdtilmekle birlikte; siginmaci ve multecilerin gliven ve refah
icinde yerel halkla birlikte sorunsuz bir yasam surebilmeleri igin gaba gosterilmektedir.
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SGDD-ASAM Mardin
Multi-Service Support Center

SGDD-ASAM Mardin Multi-Service Support Center, in accordance with SGDD-ASAM’s main
objectives, not only offers services and activities for refugees and asylum seekers to access rights
and services, but also makes efforts for asylum seekers and refugees to live together with the
local community in a safe and comfortable environment without experiencing any problems.
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Bu noktada;

Koruma faaliyetleri kapsaminda, SGDD-ASAM Mardin

Cok Yonli Destek Merkezi, uluslararasi ve gegici koruma
kapsaminda bulunan yabancilara sosyal, hukuki ve saglik
danigsmanligi hizmetleri sunarken, Birlesmis Milletler
Miilteci Orgiiti'ndeki (UNHCR) dosya siireglerini takip
etme konusunda da daniganlara destek olmaktadir. Bu
hizmetler kapsaminda; ofise miiracaat eden danisanlarin
hassasiyetleri ve risk seviyeleri belirlendikten sonra
talepleri ve karsi karsiya kaldiklari sorunlar dogrultusunda
vaka yonetimi planlamalar yapilmakta, SGDD-ASAM
calisanlar tarafindan gerekli aksiyonlar alinmakta ve yerel
koruma mekanizmalarinin iglerligini arttirma konusunda
yerel otoriteler ve sivil toplum kuruluslari ile temaslarda
bulunulmakta veya yonlendirmeler yapilmaktadir. Bunun
yani sira milteci ve siginmacilarin dil bariyerini agmalari

konusunda terciman destegi saglamaktadir.

SGDD-ASAM Mardin Gok Yonlii Destek Merkezi'nde
koruma faaliyetleri diginda miilteci ve siginmacilara
psikososyal destek hizmeti verilmektedir. Psikososyal
destek ile danisanlarin sosyal hayata katilimlarini
saglamak ve sosyal uyumu giiglendirmek igin gesitli
etkinlikler diizenlenmektedir. Psikososyal destek icerikli
etkinlikler ile miltecilerin ve siginmacilarin kendilerini
gergeklestirmelerine alan saglamak, psikolojik agidan
1yi hissetmelerine katki sunmak ve sosyal iligkilerini
guglendirmek amacglamaktadir. Bu kapsamda; yetigkinler
i¢in gay saati, yaratici sanat faaliyetleri, kitap okuma

saatleri, duygu tanima atolyeleri, beden koruma ve saghkl
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beslenme gibi etkinlikler diizenlenmektedir.

Farkindalik artirici etkinlikler, yetigkinlerle belirli
konularda yapilan seminer ve bilgilendirme oturumlarini
igermektedir. Bu etkinliklerle faydali bilgilerin toplumda
yayilmasi ve koruma hedeflenmektedir. Konularina gore
uzmanlasmis merkez ¢alisanlari tarafindan organize
edilen bu etkinliklerin temel odag, kisilerin bilgi ve
becerilerini arttirmalar ve bu bilgileri giinliik hayatlarina

aktarmalandir.

Hizmetlere erigsim, kadinlarin giiglendirilmesi, ebeveynlik
becerileri, saglik, beslenme, engellilik gibi konulara yonelik
diizenlenen etkinlikler farkindalik arttirici galigmalar
arasinda yer almaktadir. Sosyal uyum etkinlikleri farkli
kiiltiirlere mensup kisiler arasinda hoggorti ve saygiya
dayali organizasyonlarin gergeklestirildigi, kiltiirler

arasli 6grenmeyi, yabanci diigsmanlidi ile miicadeleyi

ve farkliliklara karsi olumlu farkindaligi yiikseltmeyi
hedeflemektedir. Bu etkinliklere piknik gibi agik hava
etkinlikleri, miilteci komiteleri ve 6zel giin kutlamalar:

ornek verilebilir.

Bu etkinlikler haricinde miilteci ve siginmacilardan gelen
taleplere gore; T.C. Milli E§itim Bakanhgi Hayat Boyu
Ogrenme Genel Mudiirliigii (T.C. MEB HBOGM) ve SGDD-
ASAM arasindaki protokol kapsaminda, Halk Egitimi
Merkezleri ile ig birligi halinde dil kurslar ve beceri
gelistirme kurslar da diizenlenmektedir. Dernek; Farsga

Tiirkge, Arapga, Ingilizce hizmet vermektedir,
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In terms of protection activities, SGDD-ASAM Mardin Multi-
Service Support Center provides social, legal and health
counselling to foreigners under international and temporary
protection, while also assisting beneficiaries in following up
their cases at the United Nations Refugee Agency (UNHCR).
Regarding these services, after the vulnerabilities and risk
levels of beneficiaries applying to the office are identified,
case management is planned depending on the requests
and the problems encountered by beneficiaries. In addition,
the necessary actions are taken by SGDD-ASAM staff and
local authorities, and non-governmental organizations are
contacted to increase the functionality of local protection
mechanisms, or referrals are made. Interpreter assistance
is also provided to refugees and asylum seekers for them to

overcome the language barrier.

In addition to protection activities, psychosocial support are
also offered to refugees and asylum seekers at SGDD-ASAM
Mardin Multi-Service Support Center. Different activities
involving psychosocial support are organized to strengthen
social cohesion and ensure that beneficiaries engage in social
life. With these psychosocial support-involving activities, it is
aimed to provide a space for refugees and asylum seekers in
which they could realize themselves, to enable them to feel
psychologically strong and to improve their social relations.
Teatime for adults, creative art activities, book-reading hours,
emotion recognition workshops, protecting the body, and

healthy nutrition activities are organized in this framework.

Awareness raising activities include seminars and
informative sessions on certain topics organized with
adults. The aim of these activities is to disseminate useful
information among the community and ensure protection.
The main focus of these activities, organized by center
employees specialized in their own area, is for persons

to increase their knowledge and skills and apply this

information in their daily lives.

Awareness raising activities include access to services,
empowerment of women, parenting skills, health, nutrition,
and disability. Whereas, social cohesion activities involve
events based on tolerance and respect between individuals
coming from different cultures and aim inter-cultural
learning, combatting xenophobia and raising positive
awareness on differences. Open-air activities like picnics,
refugee committees and special day celebrations could be

given as examples to these activities.

Apart from these activities, language courses and skills
development courses are also organized in cooperation with
Public Education Centers, depending on the requests received
from refugees and asylum seekers and based on the protocol
that exists between the Ministry of National Education
Directorate of Life Long Learning of the Republic of Turkey
(MoNE DG-LLL) and SGDD-ASAM. The Association offers

services in Farsi, Turkish, Arabic and English.



MARDIN'’IN TARIHCESI

Mardin, Tirkiyenin bilyliksehir statiisiine giren bir ili ve

en kalabalik yirmi altinci sehridir. 2019 Yili verilerine gore
niifusu 838.778dir. Glineydogu Anadolu Bélgesinin Dicle

Bolimiinde yer alir. Suriye ile sinir komsgusudur.

Sehirde uluslararasi kuruluglarca kiiltiir mirasi kabul
edilmis, koruma altina alinmis tarihi yapilar mevcuttur.
Mardin farkli dini inaniglar paralelinde, sanatsal agidan
da tarihi dederi olan camiler, tiirbeler, kiliseler, manastir
ve benzeri dini eserler barindirmaktadir. Mardin, Ipek
Yolu guizergahinda olup, ilde bes han ve bir kervansaray

mevcuttur.

Mardin ilinde tarihin gok eski dénemlerine ait bulgular
yer almaktadir. Artuklu Universitesi yerleskesi icinde
yapilan kazilarda ortaya gikarilan taglar, Paleolitik

Cag'a tarihlenmistir. Dargecit flgesi Ilisu civarinda yer
alan Boncuklu Tarla yerlesiminde Cilali Tag Devrine ait
buluntulara rastlanmistir. Yine Derik ilgesindeki Kerkiigti
Hoylk'te yapilan kazilar sonucu Kalkolitik Cag donemine
ait kalintilar bulunmustur. Kemaliye Hoytik ve Tilki Tepe
Hoyuiklerinde de Kalkolitik Cag donemi seramiklerine
rastlanmigtir. Nusaybin ilgesindeki Girnavaz Hoyiik'te
Erken Tung Cagi'na tarihlenen kalintilara rastlanmistir.

Bunun yani sira ildeki 36 hoytikte Tung Gagi'nin gesitli

HISTORY OF MARDIN

Mardin is a province of Turkey that has gained metropolitan
status and is Turkey's twenty-sixth most populous city.
According to the statistics of 2019, its population is 838.778. It
is located on the Tigris Section of the Southeastern Anatolian

Region. It shares borders with Syria.

There are historic structures in the city that have been
accepted as cultural heritage by international organizations
and placed under protection. Due to the existing different
religious beliefs in the province, Mardin holds mosques,
mausoleums, churches, monasteries and similar religious
structures, which are also historically valuable in terms of

art. Mardin is located on the Silk Road and has five inns and

a caravanserai. There are findings in the province of Mardin
from periods dating back to the ancient ages of history. The
stones unearthed during the excavations conducted at the
Artuklu University campus date back to the Paleolithic Age.
Findings have been found at Boncuklu Tarla settlement,
located near Ilisu of Dargegit district, which belongs to the
New Stone Age. Similarly, ruins belonging to the Chalcolithic
Age have been discovered during the excavations carried
out in Kerkiisti Mound of Derik district. Ceramics of the
Chalcolithic Age have also been unearthed at Kemaliye and
Tilki Tepe Mounds. Ruins that date back to the Early Bronz
Age have been found at Girnavuz Mound of Nusaybin district.

Also, findings belonging to different periods of the Bronze Age
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donemlerine tarihlenen buluntulara rastlanmaistir.
Mardin-Nusaybin yolu tizerindeki Girharrin Hoytk,
Mardin Daglarinin glineyindeki Girnavaz ve Yukari Dicle
havzasindaki Giricano, Kavusan Hoytik, Siirt Tirbe Hoylk,
Ugtepe, Ziyarettepe ve Gre Dimse hoyiiklerinde de bu ¢aga

ait bulgular goriilmektedir.

Girnavaz Hoyuk, Dargecit ilgesindeki Zeviya Tivilki

Hoyiik ve Kiziltepe-Viransgehir yolu tizerindeki Kerkiisti
Hoyuk kazilarinda Demir Gagi'na tarihlenen kalintilar
bulunmustur. Nisibis, Midyat, Savur, Izbirak-Zaz, Baskavak-
Ahmedi ve Dereiginde (Killit) bulunan eski donem
yerlesimlerinden tarihi kaynaklarda bahsedilmistir. M.O.
2000 yili dolaylarinda Asur egemenliginde olan Mardin ve

gevresi daha sonra Hitit ve Urartu egemenligine gegmistir.

Mardin adi ilk defa 4. yiizyil Roma tarihgilerinden
Ammianus Marcellinus tarafindan kullanilmistir. I
Justinianus dénemi tarihgisi Prokopius, sehirden Margdis
adiyla ikinci derece 6nemde bir kale olarak bahsetmistir.
Kale, 640 yilinda Iyaz bin Ganm komutasina gegti. Bu
donemde bolgeye yogun bir Arap niifusu yerlesimi basladu.
Emevi ve Abbasi déneminde EIl Cezire valiliginin topraklari
icerisinde yer ald1. 750-751 yillarinda Mardin'e hakim olan
Hariciler'in HarGriyye koluna mensup Beni Rebia kabilesi
reisi Bureyke'nin isyanina sahne oldu. Mardin Kalesi,
Hamdani hanedanhiginin kurucusu Hamdan bin Hamdan
tarafindan 885 yilinda yonetim altina alindi. Abbasi

Halifesi Mutezid tarafindan 894 yilinda geri alindi. Daha

sonra yeniden Hamdani egemenlidine giren bdlge, 10.
yuzyilin sonundan 11. ylizyil sonlarina kadar Mervaniler

ile Ukayliler arasinda siklikla el degistirdi.

1085 y1linda Mardin'in de oldugu bolge Selguklu
egemenligine gegti. Bu tarihten itibaren bolge yogun

bir Tirkmen iskanina sahne oldu. 1103 yilinda Artuklu
Beyligi hakimiyetine giren Mardin, daha sonra flgazi Bey
liderliginde kurulan ve yaklagik {i¢ ylizyil kadar hitkkim
stiren Mardin Artuklularinin hakimiyetine gecti. Bu
dénemde oldukga geligen sehir en parlak donemlerini
yasadu. 1185'te Mardin Artuklu Beyligi, Eyyubi hakimiyetini
tanidl. Sonrasinda gergeklesen Eyyubi saldirilariyla ve
daha sonra yapilan antlagma uyarinca Mardin Artuklular

Eyyubiler’e tabi oldu. Mardin Artuklulari, I. Aldeddin

Keykubad zamaninda ise Anadolu Selguklularina tabi oldu.

1260 yilinda flhanh Hitkiimdarn Hiillagli Han'in oglu
Yasmut tarafindan sekiz ay kusatilan Mardin, Mardin
hakimi Necmeddin Gazi Sald'in oglu tarafindan
oldiiriilmesiyle flhanhlara teslim oldu. Ardindan Mardin
Artuklularinin yikilmasiyla Mardin, Karakoyunlularin
kontroltine gegti. 1432 yilinda Mardin kalesi
Akkoyunlulara teslim oldu. Daha sonra Karakoyunlular
kaleyi kusatsa da, sehri tahrip ederek geri gekildiler. Sah
Ismail tarafindan Mardin sehri ve kalesi ele gegirildi.
Bunu takip eden siiregte sehir Osmanli kuvvetlerine
teslim olsa da kale ele gegirilemedi. 1516 yilinda yeniden
kusatilan kale, 1517 yilinda Osmanli kuvvetlerince ele

gegirildi.
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have been discovered in 36 other mounds in the city. Findings
of this Age are also visible at Girharrin Mound that is located
on Mardin-Nusaybin road, Giricano Kavusan Mound on the
Girnavaz and Upper Tigris basin to the south of the Mardin
Mountains, Siirt Tiirbe Mound, Ugtepe, Ziyarettepe and Gre

Dimse mounds.

Ruins from the Iron Age have been discovered during the
excavations carried out at Girnavaz Mound, Zeviya Tivilki
Mound in Dargegit district, and Kerkiisti Mound on Kiziltepe-
Viransehir road. Ancient settlements found in the districts
of Nisibis, Midyat, Savur, Izbirak-Zaz, Baskavak-Ahmedi ve
Dereigi (Killit) have been mentioned in historical sources.
Mardin and its vicinity, which was ruled by the Assyrians

1in 2000 BC, came under the domination of the Hittites and

Urartians later on.

The name Mardin was used for the first time by Ammianus
Marcellinus, a Roman historian of the 4th century. Procopius,
a historian of the Justinian I era, referred to the city with the
name Margdis as a fortress of second-degree importance.
The fortress came under the command of Iyad ibn Ghanm

in the year 640. An intensive Arab population had started
settling in the region during this period. It was located
within the territories of Al Jazeera governorship during the
Umayyad and Abbasid periods. From 750-751, it witnessed
the rebellion of Biireyke, the chief of the Bani Rebia tribe

that was a member of the Harriyye branch of Hariciler, who
dominated Mardin. Mardin Castle was seized by Hamdan ibn
Hamdun, founder of the Hamdanid Dynasty, in 885. It was

reconquered by Abbasid Caliph Mutezid in 894. The region

that was dominated again by the Hamdanid, later on, kept
changing hands frequently between the Marwanids and
Uqaylids from the end of the 10th century until the end of the
11th century:.

In 1085, the region, including Mardin, came under Seljuk
rule. Since this date, the region has witnessed an intense
settlement of the Turkmens. After coming under the rule

of Artuqid Principality in 1103, Mardin was then dominated
by the Artuqids of Mardin, which was founded by Ilgazi Bey
and ruled for nearly three centuries. The city that developed
significantly during this period experienced its brightest
periods in history. In 1185, Mardin Artuqid Principality
recognized Ayyubid sovereignty. Due to the Ayyubid attacks
that took place and the treaty concluded later on, the Mardin
Artugids came to depend on the Ayyubids. Whereas, during
the period of Alaeddin Kayqubad I, the Mardin Artuqids were

subject to the Anatolian Seljuks.

In 1260, Mardin was besieged by Yashmut, the son of Ilkhan
ruler Hulagu Khan, for eight months, and surrendered to

the Ilkhanids after Mardin Judge Necmeddin Gazi Said was
murdered by his son. After the Artugid Dynasty collapsed,
Mardin came under the rule of the Karakoyunlu. In 1432,
Mardin Castle surrendered to Akkoyunlu state. Even though
the Karakoyunlu besieged the Castle later on, they withdrew
after destroying the city. The city of Mardin and its Castle was
conquered by Shah Ismail of Akkoyunlu state. Although the
city surrendered to Ottoman forces in the following period,
the Castle was unable to be seized. The Castle, which was

besieged again in 1516, was seized by Ottoman forces in 1517.



Osmanli hakimiyetinde
nispeten sakin bir donem
geciren Mardin, 19. ylizyildan
itibaren kansikliklara sahne
oldu. Osmanli ile Misir
Hidivligi arasindaki miicadele
doneminde Mardin bir stire
Milli agiretine bagl isyancilarin
denetiminde kald1. 1847 ve
1865 yillarinda yasanan kolera
salginlari, sehirde gokga
oliime yol agt1. 1891 yilinda
sehrin kapali garsisi yand.
Sehir 1895 yilinda isyancilarin
saldirisina ugrasa da, bu isyan
kisa stirede bastirildi. Mondros
Miitarekesi'nden sonra ftilaf
Devletlerinin askeri yerlesimi

olmada.

Cumbhuriyet Donemi: 2012
yilinda gikarilan 6360 sayili
kanun ile Mardin'de sinirlar il
miilki sinirlari olan bilyiiksehir
belediyesi kuruldu ve 2014
Turkiye yerel segimlerinin
ardindan biiyliksehir belediyesi
galismalarina bagladi. Mardin ili
Glineydogu Anadolu Bolgesinin
Dicle Bolumii'nde yer alir. Suriye

ile sinir komsusudur.
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Having experienced a relatively
quiet period during Ottoman
domination, Mardin became the
scene of turmoil from the 19th
century onwards. During the period
of struggle between the Ottoman
Empire and the Khedivate of Egypt,
Mardin remained under the control
of the rebels of the National tribe

for a while. The cholera outbreaks
occurring in 1847 and 1865 caused
many deaths in the city. The covered
bazaar in the city burned down in
1891. Although the rebels attacked
the city in 1895, this rebellion was
suppressed in a short period. After
the Mudros Armistice Agreement, the
Allied Powers did not have a military
settlement in the region.

The Republican Period: With Law no.
6360 enacted in 2012, a metropolitan
municipality was established in
Mardin, whose territorial boundaries
are provincial administrative
boundaries, and the metropolitan
municipality began its activities
following the 2014 local elections in
Turkey. The province of Mardin is
located on the Tigris Section of the
Southeastern Anatolian Region. It

shares borders with Syria.



TURISTIK
YERLER

TOURISTIC ' Kasimiye edresési'/ Kas:m:ye Ma‘dﬁrasah”

Mardin'in en bilylik yapilarindan biri olan Medrese, As one of the largest structures of Mardin, the construction
Artuklu Doneminin sonlarina dogru yapilmaya of the Madrasah began towards the end of the Artuqid
baslanmistir. Zinciriye Medresesi mimarlari Period.It is assumed that it was built by the architects of

tarafindan insa edildigi diigintilmektedir. Zinciriye Madrasah. The construction of the building, which
Donemsel nedenlerle yarim kalan binanin yapimi was unable to be finished during that period due to various
Akkoyunlular Donemi'nde tamamlanmis olup reasons, was completed during the Akkoyunlu Period and is

Sultan Kasim adiyla anilmaktadir. referred to with the name Sultan Kasim.
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Zinciriye (Sultan Isa) Medresesi
Zinciriye (Sultan Isa) Madrasah

Mardin'de hitkim sliren son Artuklu Sultan1 Melik
tarafindan yaptirilmistir. Rivayete gore eskiden

iki dilimli kubbe arasinda zincire gerilmis olmasi
nedeniyle Zinciriye Medresesi denilmektedir.
Medresede ¢ok sayida eski kitabe bulunmaktadir. Yapi

rasathane olarak da kullanilabilmesi igin yiiksekte

W
m——

|

kurulmustur.

¥

HOW TO GO?

The Madrasah was built by Sultan Melik, the last
Artuqid Sultan who ruled in Mardin. Story has it that

it is called Zinciriye Madrasah because it used to be
chained between the two sliced domes. Many old
inscriptions could be found at the Madrasah. The
Madrasah was built on a high-level area so that it could

also be used as an observatory.
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Yapim tarihi net bilinmemekle beraber buglinkii
halini 15. ylizyi1lda kazanmig oldugu diisiniilmektedir.
Bazi kaynaklarda kiliseden camiye dontstirildigu

yazsa da bu bilgi net degildir.

Seyh abuk Cami/ Seyh Cabuk Mosqu

Although its exact date of construction is not clearly
known, it is assumed that it gained its present form in
the 15th century. It is written in some sources that it
was transformed from a church into a mosque, but this

information is not certain.



Latifiye
(Abdiillatif)
Cami

1371 yilinda Abdiillatif Bin Abdullah
tarafindan yaptirilmis olup, bugiinki
minaresini Musul Valisi Giirci
Mehmet Pasa ilave ettirmistir. Dogu
girisindeki gosterigli bezemelerle
slislii tag kapisi, Mardin yapilari iginde

en lyi korunmus yapidir.

Latifiye
(Abdtillatif)
Mosque

The Mosque was built in 1371 by
Abdullatif bin Abdullah, while its

current minaret was built by Glircl

Mehmed Pasha, the Governor of Mosul.

Its crown gate decorated with fancy
ornaments found on the east entrance
is the most well-preserved structure

among Mardin’s historic buildings.
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Mardin'in sembolil haline gelmis bu Cami, bir yazita
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gore 1176 yilinda Artuklu Sultani Kudbettin Ilgazi

e

zamaninda inga edilmistir. Anadolu'daki gifte minareli

LA

camilerin ilk drneklerinden olan yapinin silindirik

L A

) govdeli stislti minaresi 19. yiizyilda yapilmistir.

e

12. ylzyil Artuklu mimarisinin temel 6zelliklerini

HOW TO GO? | yansltan yapinin mimari semasl, ilerleyen dénemde

L% %

cevredeki birgok yapida taklit edilmistir.

NASIL GIDILiR?

HOW TO GO?

Mardin Ulu Cami / Mardin Grand Mosque

Having become a symbol of Mardin, the Mosque was built

in 1176 during Artuqid Sultan Kudbettin Ilgazi’s period
according to an inscription. The structure is one of the first
examples of Anatolia’s double minaret mosques. Its fancy
cylindrical minaret was built in the 19th century. The
architectural scheme of the structure, which reflects Artuqid
architecture of the 12th century, has been copied and applied

in many surrounding structures in the following period.
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Hatuniye Medresesi / Hatuniye Madrasah

Atabeyi Necmeddin Alpi'nin esi Sitti Radiyiyye'nin
adiyla anilmaktadir. Eyvanh medreselerin dnciisii
olarak bilinmektedir. Cami iginde Hz. Muhammed'e ait

oldugu kabul goren ayak izi yer almaktadir.

The Madrasabh is also known as Sitti Radviyye, the wife
of Atabeg Necmeddin Alp. It is considered as one of the
pioneering examples of madrasahs with iwan. There is

a footprint inside the mosque that is accepted to belong

to the Prophet Muhammad.
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NASIL GIDILiR?

HOW TO GO?

Bab Es Sur (Melik Mahmud) Cami
Bab Es Sur (Melik Mahmud) Mosque

Built between 1362-1364, the main structure of the

1362-1364 yillar arasinda insa edilen caminin ana
mekani ortasi kubbeli, yanlari besik tonozludur.
Sivri kemerli bir ta¢ kapidan tonoz ortulu kiigik bir
mekanla avluya gegilir; avlunun kuzeyinde selsebilli

bir eyvan bulunmaktadir.

Mosque has a domed center and a barrel vault on the
sides. A small vaulted room leads to the courtyard
through a pointed arched crown door; there is an iwan

with a fountain to the north of the courtyard.



Sehidiye
Medresesi

13. yiizyilin baglarinda Artuklu Sultani Melik
Nasruddin Artuk Aslan tarafindan yaptirildig
distinilmektedir.Yapinin minaresi 1916-

1917 yillarinda Sarkis Bin Lole tarafindan
yapilmigtir Medrese eklemelerle 6zgiinligunt
kaybetmistir ancak zengin bezemelerinde

izler yer yer goriilebilmektedir.

Sehidiye
Madrasah

It is assumed that the Madrasah was built
in the 12th century by Artuqid Sultan Melik
Nasruddin Artuk. The Madrasah'’s minaret
was built in 1916-1917 by Sarkis bin Lole.

The Madrasah has lost its uniqueness due to
additions being made to it; however, traces
of the past could still be found from place to

place in its rich decorations.

HOW TO GO?
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Dayriilzaferan Manastir

NASIL GIDILiR?

Dayrtilzaferan Monastery

Siiryani Kadim Ortodoks Cemaatine ait olan Manastir,
faal durumdadir. Arapgada ‘devr” manastir, “zaferan”
1se sadran anlamina gelmektedir. Bu ylizden Safran
Manastir1 da denilmektedir. Manastirin iginde Semsi
Tapinadi, Mor Honanyo Kilisesi, Meryem Ana Kilisesi,
Mor Petrus Kilisesi, Azizler Mezarlig, Divanhane ve

rahip odalar gibi yapilar yer almaktadir.

The Monastery, which belongs to the Syriac Ancient
Orthodox Community, is currently active. “Devr” means
monastery and “zeferan” means saffron in Arabic.
Therefore, it is also referred to as Saffron Monastery:.
Structures such as the Sun Temple, Mor Honanyo Church,
the Church of Virgin Mary, Church of Mor Petrus, the
House of the Saints, Patriarchal Throne Room and priest

rooms could be found inside the Monastery.



Mort Smuni
Kilisesi

Siiryani Kadim Ortodoks Cemaatine ait
olan kilise ara sira kullanilmaktadir. 6.
ylzyilda yapilmis oldugu diistiniilen
kilisenin plan semasi Kirklar Kilisesini
andirmaktadir. Kilise ismini tanriya

olan inancindan vazgegmedidi i¢in yedi
gocuguyla birlikte 6ldiirtilen ve daha sonra

azize ilan edilen Mort Smuni'den almistir.

Bir azizeye ithaf edilen tek kilisedir.

Mort Shmuni
Church

The Church, which belongs to the Syriac
Ancient Orthodox Community, is used
occasionally. Assumed to have been

built in the 6th century, the Church’s
architectural scheme resembles that of
Kirklar Church. The Church is named after
Mort Shmuni, who was killed with her
seven children for not giving up her belief
in God and was declared a saint later on. It

is the only church dedicated to a Saint.

NASIL GIDILiR?

1 Bl =

Siiryani Kadim Ortodoks Cemaatine ait olan kilise
Mor Behnam adiyla da bilinmektedir. Kilise bir miizeyi
andirmaktadir. Kilise ahgaptan yapilmig ve farkl
motiflerle stislenmis ayin sunaklari, kakmali kapilar,
fildisi bezemeli kiirsiiler, glimiis kandiller, kutsal
kisilerin tablolari ve el yazmasi dua kitaplarindan

olusan zengin bir koleksiyona sahiptir.

Kirklar Kilisesi / Kirklar Church

The Church, which belongs to the Syriac Ancient
Orthodox Community, is also known as Mor Behnam.
The church resembles a museum. It has a rich
collection of ritual altars made of wood and decorated
with different motifs, inlaid doors, ivory decorated
lecterns, silver oil lamps, paintings of holy persons and

handwritten prayer books.
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NASIL GIDILiR?
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Mar Mihail
Kilisesi ve
Burc Manastin

Siiryani Kadim Ortodoks Cemaatine ait olan
kilise ve manastir sur disindadir. Mardin'in en
eski kiliselerindendir. Binanin altinda bir Sems

Tapinadi oldugu bilinir.

Mar Mihail
Church and
Burc Monastery

The Church and Monastery, which belongs to the

Syriac Ancient Orthodox Community, is located
outside the city walls. It is among the oldest
churches of Mardin. It is known that there is a Sun

Temple underneath the building.
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Duvarlarn ve burglart mevcut kayaliklar: kapsayarak inga
edildigi i¢in uzaktan bakildiginda dogal bir olusum izlenimi
vermektedir. Kale ylizyillar boyunca ele gegirilemeyen en
korunakli kaleler arasinda yer almistir. Halk tarafindan terk

edilmeden once kale iginde evler oldugu bilinmektedir.

Mardin Castle

Since the Castle’s walls and towers have been built by also

including the existing rocky cliffs, it resembles a natural
formation when looking at it from afar. The Castle has been
among the most well protected castles that have not been
able to be seized for centuries. It is known that there used to

be homes in the Castle before being abandoned.
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Sabanci Kent Miizesi / Sabanci City Museum

Miizede Mardin'in kentsel olugumunu ve yagsam
bigimini, topluluklarin aralarindaki baglari ve bunlarin
tore, dil ve kiiltlir niteliklerini yansitan eserler,
fotograflar ve canlandirma béliimleri yer almaktadir.
Mardin'de var olan {i¢ farkli dinin mensuplarina ait
mezar taglari da miizede 6nemli eserler arasinda

yerini almaktadir.

HOW TO GO?

There are works, photographs and animation sections
in the Museum that reflect Mardin's urban formation
and lifestyle, the ties between communities, and the
characteristics of their traditions, language and culture.
Tombstones belonging to members of the three
different religions found in Mardin are also among the

significant pieces found in the Museum.
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Sarap Isligi / Winery

Cilbira antik sarap isligi Romalilar doneminde sarap
uretilen bir imalathanedir. Daglarin yamacinda, antik
tzim baglarinin yaninda bulunan bu alanin diinyada

bir benzeri yoktur.

NASIL GIDILiR?

Cilbira antique winery is a wine factory belonging
to the Romans. This area, situated on the mountain
slopes, right next to the ancient vineyards, is one of a

kind in the world.
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NASIL GIDILIR?

HOW TO GO?

Mardin Miizesi

Miizede tarih oncesi dénemlerden Osmanli'ya kadar
Mardin ve gevresinde yasamig killtiirlere ait buluntular
sergilenmektedir. Miizenin 6nemli bir 6zelligi, ii¢ kath

ve girigli olan binanin sar kalker tagindan yapilmig
olmasidir. Saray1 andiran yapi zaman iginde ortaya gikan
ihtiyaclara cevap vermek amaciyla eklemeler yapilarak

buglinkt halini almigtir.

Mardin Museum

Findings that date back from prehistoric periods to

the Ottoman Empire, which belong to cultures having
lived in Mardin and its surrounding areas, are exhibited
at the Museum. An important aspect of the Museum,
which has three floors and an entrance, is that it is
completely made of yellow limestone.

The building that resembles a palace has taken its
present form with additions being made to the building

in order to meet the needs emerging over time.
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Dara Harabeleri / Dara Ruins

Kentin tas ocaklari, mezarlidi, agorasi ve su sarniglari

goriilirken kendisi ise kdy evlerinin altinda kalmigtir.

Kdyiin merkezinde eski bir kilise kalintisi olup
halk arasinda “Zindan” diye isimlendirilen yapi yer
almaktadir. Binanin su sarnici olarak kullanildig

distinlilmektedir.

HOW TO GO?

While the city’s stone quarries, gravesite, agora and
cisterns are visible, the Dara Ruins have remained
underneath the village houses. There are ruins of an old
church in the village center, which is known among the
locals as the “Dungeon”. It is assumed that the building

was used as a cistern.
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Mardin Evleri / Mardin Houses

These houses are built on terraces that descend towards

Ovaya dogru alcalan teraslar lizerinde yogun ve
sikisik sekilde adeta birbirinin tizerine y1gilmis gibi
bigimlenen konutlarin olusturdugu, 6zgiinligint
fazla kaybetmemis yapilardir. Geleneksel evlerin
timiinlin cephesi sadece glineye, Mardin Ovasi'na
bakar. Ceviz kapi, pencere, dolap ve tahtlar mimarinin

vazgegilmez unsurlaridir.

the plain and consist of dwellings situated in a dense and
cramped manner, almost as if they have been stacked on
top of each other, and have not lost their originality much.
The facades of all of the traditional houses only face south,
towards Mardin plain. Its walnut doors, windows, cabinets

and thrones are indispensable features of the architecture.
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Surur Hani / Surur Inn

Kervanlarin konaklama yeri olarak inga edilmig iki
katl tas bina tarihi dokusunu kaybetmemis 6nemli
yapilardan biridir. iginde restoran ve kafeler yer

almaktadir.

NASIL GIDILIR?

The two-story stone building, built as a stopover
destination for caravans, is among Mardin’s significant
structures that have not lost its historical essence

There are restaurants and cafes inside.
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Zamaninda bir Siiryani aileye ait olan yap1 580
yasindadir. Rivayete gore 240 yil 6nce ¢cocuklarin
binanin avlusunda buldugu kiip iginden gikan Macar
altinlan ile Gist kat insa edilmis ve o tarihten sonra

konagdin adi Beyt Macar (Macarlarin Evi) olmustur.

Tathdede Evi / Tatlidede House

HOW TO GO?

This House, which used to belong to a Syriac family, is 580
years old. According to tales about the House, the upper floor
was built 240 years ago when children who were playing

in the courtyard of the building discovered Hungarian gold
in a cube that they found and the mansion was called Beyt

Macar (House of Hungarians) after that date.
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Tokmakegilar Konagi / Tokmakcilar Mansion

Mardin'in en biiyiik evi olarak bilinen Konak zemin
katla birlikte beg katlidir. Mardin'i modern sanatin
merkezi haline getirebilmek amaciyla ilki 2010 yilinda
diizenlenen Mardin Bienali'nde sanatgilarin eserlerini

sergiledikleri yapilardan biri olmustur.

NASIL GIDILIR?

Known to be Mardin'’s largest house, the Mansion
consists of five floors, including the ground floor.

It is one of the buildings in which artists have exhibited
their works during the first Mardin Biennial that was
held in 2010 with the purpose of transforming Mardin

into a center of modern art.
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NASIL GIDILiR?

HOW TO GO?
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Firdevs Koskii / Firdevs Mansion

Biitiin Mardin'i goren Firdevs Koski, essiz bir Mardin Firdevs Mansion that overlooks the whole of Mardin

Ovasi manzarasina sahiptir. has a unique view of Mardin Plain.



Nusaybin Ilcesindeki
Turistik Yerler

@ Zeynel Abidin Camii ve Tlirbesi

® Selman-1 Pak Camii

@ Mor Yakup Kilisesi

@ Nusaybin Kiiltiir ve Inang Parki Projesi
@ Mor Evgin Manastiri

® Girnavaz Hoyugu

® Marin Harabeleri

@ Kalecik Koy

@ Kacakgilar Garsisi

® Beyaz Su

Savur ilcesindeki
Turistik Yerler

@ Haci Abdullah Bey Konagt
® Savur Kalesi

® Eski Camii

@ Dereici (Kilit) Koyl

® Savur Gayi ve Vadisi

® Yesil Su

Midyat ilcesindeki
Turistik Yerler

@ Mor Gabriel Manastiri

® Meryem Ana Kilisesi

@ Mor Barsavmo Kilisesi

® Mor Abraham Hobel Manastiri
o Midyat Devlet Konukevi

o Midyat Belediyesi Kiiltiirevi

@ Estel Han

MARDIN KENT REHBERI
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Touristic Sites in the
District of Nusaybin;

® Zeynel Abidin Mosque and Tomb

® Selman-1 Pak Mosque

® Mor Yakup (Saint Jacob) Church

® Nusaybin Culture and Faith Park Project
® Mor Evgin Monastery

® CGirnavaz Mound

e Marin Ruins

® Kalecik Village

® Kacakcilar Bazaar

® Beyaz Su (White Water)

Touristic Sites in the
District of Savur;

e Haci Abdullah Bey Mansion
® Savur Castle

e Old Mosque

® Dereigi (Kilit) Village

® Savur Stream and Valley

® Vesil Su (Green Water)

Touristic Sites in the
District of Midyat;

® Mor Gabriel Monastery

e Virgin Mary Church

@ Mor Barsavmo Church

@ Mor Abraham Hobel Monastery
o Midyat State Guesthouse

e Midyat Municipal Culture House
e Estel Inn
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Mardin'in kendine 6zgii yemekleri, yorede yetigen
bitkilerin yardimi ve yagam tarzinin belirleyiciligiyle
geleneksel bir boyut kazanmistir. Mardin mutfaginin
zenginligi, gelmis ge¢gmis uygarliklarin kiiltiir
birikimleri ve yore halkinin medeniyetteki degisim
stirecinde kendilerini yenilemedeki yetenekleri ile

aciklanabilmektedir.

Gesitli dini torenler i¢in hazirlanan yemekler,
diigiin, dogum ve 6lim sonrasi geleneksel glinler ve
ayinler igin 6zel olarak yapilan hayir yemekleri, yore

mutfagini olusturan 6gelerden bazilaridir.

Yéreye has baharatlar kullanilarak lezzeti arttirilan
geleneksel yemekler arasinda, ikbebet (igli kofte),
1rok, sembusek, kitel raha, etli dolma, kibe (iskembe
dolmast), kuzu gevirme, alluciye, hincassiye, kaburga
dolmasy, lebeniyye, zerde ve kahiyat sayilabilir.
Ayrica Mardin'e 6zgli onemli tatlar arasinda badem
sekeri (hayalet seker), peksimet, cevizli sucuk,

Mardin leblebisi ve ac1 kahve mirra da bulunur.

Igecekler arasinda reyhan serbeti, sumak serbeti

ve Slryani sarabi 6nemli yer tutar. Stiryani sarabi,
belli bir kesim tarafindan sarabin dogdugu topraklar
olarak kabul edilen Mezopotamya bolgesinde dogan

bir saraptir.

Mardin’s unique dishes have gained a traditional dimension
with the help of the plants grown in the region and the
decisiveness of lifestyle in Mardin. Mardin's rich cuisine can
be explained by the cultural accumulation of past civilizations
and the ability of the local community to renew themselves

throughout the changes taking place in civilization.

Dishes prepared for various religious ceremonies, charity
meals specially made for traditional days and rituals after
weddings, births and deaths are some of the elements that

constitute the local cuisine.

Traditional dishes, whose tastes are enhanced by the use of
spices unique to the region, include ikbebet (stuffed meatballs),
1rok (Mardin style stuffed meatballs), semburek (a type of
minced meat filled pancake), kitel raha (a type of stuffed
meatballs), meat stuffed vegetables, kibe (stuffed tripe), spit
roasted lamb, alluciye (a dish with greengage), incasiye (meat
dish with damson plums), stuffed ribs, lebeniyye (a type of
soup), zerde (rice pudding) and kahiyat (a type of dessert).
Sugared almonds (ghost almond candy), hardtack, walnut
sujuk, Mardin roasted chickpeas, and bitter coffee mirra are

also among Mardin’s important dishes.

Its main drinks include purple basil sherbet, sumac sherbet,
and Syriac wine. Syriac wine is a type of wine originating from
the Mesopotamia region, which is believed by some people to

be the place where wine first emerged.



Mardin, tarihin kasirgal yillarinin kenti... Evvel
zamanda baglamis bir hikaye, bir egemenlik efsanesi

ya da gorkemin somutlagmis bigimi... Mardin, oykiler
icinde Oykilerin, zamanlar iginde zamanlarnn birbirine
karistigi diyarda el sanatlarinin besigi olmustur. Eski
caglardan beri testi-ganak-¢omlek, demircilik, bakircilik,
kalaycilik, kuyumculuk, giimiisgiiliik (telkari), igne oyasi,
midyat el nakisi, tohum ignesi, yorgancilik, oyacilik,
boyacilik (sibbeg), dericilik (dabbag), sabunculuk,
dokumacilik, sal G sapik (6zel bir kumas dokumasidir),
kilimcilik, halicilik (yiin ve ipek), semercilik, kegecilik,
tahta oymacilidi (kakmacilik), sedef islemeciligi,
halburculuk (giirgen agaci kullanilirdi), tag oymaciligt

gecmisten gliniimiize kadar yapilan el sanatlandir.

Mardin, the city of the turbulent years of history...

A story that began once upon a time, a legend of
sovereignty, or the concrete form of glory... Mardin has
been the cradle of handicrafts in a land when stories
within stories, times within times have intertwined. The
handicrafts made since ancient times until the present
include jug making-pottery, blacksmithing, copper
work, tinsmithing, jewelry, silverwork (filigree), needle
lace, Midyat hand embroidery, embroidery stitch, quilt
work, embroidery, dyeing (sibbeg), leatherwork (dabbag),
soap making, weaving, shal and shepic (a special fabric
weave), kilim rug making, carpet making (wool and
silk), saddle making, felt making, woodcarving (wood
inlaying), mother-of-pearl embroidery, halbur making

(hornbeam was used), and stone carving.
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Telkari / Telkari (Filigree)

Kisaca giimiis tel isleme sanati anlamina gelen
“telkari’, ince tel halinde dokiilen gimiistin
biikiilmesiyle olugturulan kiigiik motiflerin bir araya
getirilmesi olaraktaninir. Timiyle el ig¢iliine dayal
bir sanattir. Telkari sanati ile yaygin olarak kolyeler,
yuziikler, bileklikler, titiin kutusu, sigara agizliklar,
aynalar, tepsiler, kemerler, kiipeler, anahtarliklar,

isimlikler, diigmeler ve vazolar yapilir.

“Telkari”, which means the ornamental work of
silver wire in short, is known as the combination
of small motifs created by twisting the silver cast
into thin wire. It is entirely based on handwork.
Necklaces, rings, bracelets, tobacco boxes, cigarette
holders, mirrors, trays, belts, earrings, keychains,
nameplates, buttons, and vases are usually made

with the art of telkari.

Ahsap Oymacihigi / Woodcarving

Tahta yontma sanati Mardin'de tas

oymaciligi kadar meshurdur. Kapi, mimber, divan,

takunya, tarak, kanepe, konsol, gelin sandid1 tizerinde

kendini gostermektedir.

The art of woodcarving is as popular as stone
carving in Mardin. It stands out in doors,
mimbars, sofas, clogs, combs, couches, consoles,

and wedding chests.

Testicilik-Comlekcilik / Jug-Pottery Making

Testicilik ve ganak ¢omlekgilik (bardak, ¢comlek,
kiip, saks1 vh. tirlinler) Merkez ve Midyat ilgelerinde
gok eski yillardan beri devam eden sanat dallardir.
Yorenin kirmizi topradi, kiip yapimciliina uygun
oldugu i¢in bu sanat dali bu ilgelerde gelisme
gostermistir. Testiler ayni zamanda evlerin kubbeli

tavanlarinda da kullanilmigtir.

Jug making and pottery (products such as cups, pots,
earthenware jars, flowerpots, etc.) are branches of art
that have been continuing for many years in Merkez
and Midyat districts. Since the region’s red soil is
suitable for making earthenware jars, this field of art
has developed in these districts. The jugs have also

been used in the domed ceilings of houses.
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Bakircilik ve
Kalaycilik

Bakircilik ve kalaycilik, Mardin merkezinde, 6nemli

diger sanat dallar gibi kendi adiyla anilan ¢arsisinda
ylzyillardan beri varliginmi siirdiirmektedir. Bakircilikta
iirlinlerin ortaya ¢ikmasi son derece agir sartlarda
gerceklesmekte ve isin tamami el glicline dayanmaktadir.
Burada sofra takimji, ¢anak, kasik, kepge, kevgir, sini,
legen, yemek tenceresi, kazan, giigiimlii ibrik, su gligimii

vb. pek ¢ok mutfak egyasi iiretilmektedir.

Copper Work and
Tinsmithing

Just like other significant branches of art, copper work and
tinsmithing have also existed for centuries in Mardin center
in the bazaar named after it. Products involving copper
work are produced under extremely severe conditions

and the entire work is based on hand labor. Many kitchen
utensils such as tableware, pots, spoons, ladles, colanders,
trays, bowls, cooking pots, cauldrons, copper jugs, water

p*itchers, etc. are produced here with this method.

o’
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Sahmeran / Shahmaran

Sahmeran, Mardin'in kiiltirel derinliklerinde yer Sahmeran is a symbol found in the depths of Mardin'’s

alan bir semboldir; artik Mardin ile 6zdeglesmigtir. culture; it has been identified with Mardin for many

Sahmeranin evlere bolluk, bereket ve sans getirdigine, years now. It is believed that the shahmaran brings

ayrica nazardan da koruduguna inanilir. prosperity, abundance, and luck to homes, while also
protecting people against the evil eye.

Semercilik-Nalburculuk Saddle Making-
At1 evcillegtiren Mezopotamya HOI’SGShOe Making

medeniyetinin, Ipek Yolu glizergahinda stirekli The Mesopotamian civilization that has tamed horses
degerini artirarak stirdiren Mardin'in dogal dokusu has always been in need of Mardin’s riding animals due
geregi binek hayvanlarina hep ihtiyaci olmustur. to the natural structure of Mardin, which continues to

preserve its value on the Silk Road.

Sabunculuk

Mardin'de her derde deva olacak ¢esitli sabunlar
yapilmaktadir. Bunlarin iginde en tinltisii Mardin'de yetigsen
ve bir tir yabani fistik olan “bittim” yagindan yapilanidir.

Bittim sabunu zayif saglari giiglendirici 6zellige sahiptir.

Soap Making

Various cure-all soaps are produced in Mardin. The most
famous of these soaps is the one made from “bittim” oil,
which is raised in Mardin and is a type of wild pistachio.

Bittim soap is useful for strengthening thinning hair.




Uluslararasi Sirk Festivali
International Social Circus Festival

Her y1l eyliill ayinda Mardin'in Artuklu ilgesinde The International Social Circus Festival, organized
diizenlenen Uluslararasi Sirk Festivalinde yiizleri in September each year in Mardin's Artuklu district,
boyali gocuklar ve palyacgolar renkli goriintiilere witnesses colorful scenes with clowns and children

sahne olur. having their faces painted.
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Uluslararasi Kiraz Festivali
International Cherry Festival

Mardin'in Yesilli ilgesinde her yil haziran
ayinda diizenlenen Kiraz Festivalinde
ureticilerin katihmiyla en guzel kiraz segilerek
ilk iige kalanlara dagitilir. Tiyatro gosterileri ve

konserler egliginde keyifli anlar yasanir.

At the Cherry Festival, organized in Mardin’s Yesilli
district each year in June, the best cherries are selected
with the attendance of cherry producers and are
distributed to the top three cherry producers making

it to the finals. Theater plays and concerts are also

organized, enabling everyone to have a good time.

Uluslararasi Mardin Film Festivali
International Mardin Film Festival

2007 yilindan bu yana geleneksellesen
festivaller arasinda yer alir. Festivalde kisa, uzun,
belgesel ve deneysel film gosterileri yapilir. Unli
yonetmen ve oyuncularin katildig festivalde

birbirinden etkileyici filmler bedeniye sunulur.

This Festival, organized since 2007, is among Mardin's
traditional festivals. Short films, full-length films, documentaries
and experimental films are shown during the Festival. Viewers
are able to watch interesting and fascinating films at the Festival

to which famous directors and actors/actresses also attend.

Mardin Bienali / Mardin Biennial

Her y1l mayis ayinda gergeklestirilen ve Mardin'in
en onemli kiltir sanat etkinliklerinden olan
Mardin Bienalinde her yil farkli bir tema
belirlenerek o temadan yola ¢ikilan eserler
sergilenir. Unlii sanatgilarin eserleri Mardin'in
farkli mekanlarinda sergilenirken bienal bir ay

boyunca ziyaret edilebilir.

A different theme is identified each year and art pieces
based on the specified theme are exhibited at Mardin
Biennial, which is organized every year in May. It is among
Mardin’s most important cultural and art activities. While
the works of famous artists are exhibited in different
venues of Mardin, the biennial is open to visitors for an

entire month.
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Harire Senligi / Harire Festival

Mardin Biiytiksehir Belediyesi tarafindan ekim

ayinda diizenlenen Harire Senligi'nde {iziim ve undan

yapilan harire tatlisi ikram edilerek, yoresel oyunlar

esliginde keyifli bir glin gegirilir.

Harire dessert, made from local grapes and flour, are
offered to guests while local dances are performed
at the Harire Festival, which is organized by Mardin

Metropolitan Municipality in October.

Bilali Senlikleri / Bilali Festival

Mezopotamya'dan giiniimiize miras kalan Bilali
Senlikleri her yil mayis ayinin ilk haftasinda Artuklu
ilgesinin Aliml Kdyii'nde kutlanir. Arpanin sarmast
ile hasat doneminin baglangici kabul edilen senlikte
halaylar gekilir, ugurtmalar ugurulur ve piknikler

diizenlenir.

Bilali Festival, passed on from the Mesopotamian
period, is celebrated in Aliml1 Village of the district of
Artuklu every year in the first week of May. Considered
as the yellowing of barley and the beginning of the
harvest season, guests dance the halay, fly kites and

hold picnics during the festival.

Ucurtma Festivali / Kite Festival

Mardin Miizesi bahgesinde gergeklestirilen
gosterilerin ardindan Tirkiye'nin gesitli kentlerinden
ve yurt disindan gelen ziyaretgiler, birbirinden farkl
ugurtmalarini kentin tarihi evlerinin damlarindan

ve ucurtma alanlarindan ugurur. Senlik, muzikler

esliginde halaylar gekilerek kutlanir.

After the performances presented in the courtyard of
Mardin Museum, visitors coming from different cities
of Turkey and abroad fly their kites, each different from
one another, from the roofs of Mardin’s historic houses
and kite flying areas. The Festival is celebrated with

music and by dancing the halay.



Giivercin Festivali

Yoresel oyun gosterileriyle baglayan festivalde
diinyaca inlii Mardin giivercinleri ve onlarin
fotograflar sergilenir. Festivalde yoresel etli pilav

ikram edilir.

Pigeon Festival

The Festival begins with local dances and world
famous Mardin pigeons and their pictures are
exhibited. The local dish of rice with meat Is served

at the festival.

Paskalya
Bayrami

Mardin'de yasayan Siiryaniler, Paskalya Bayrami'ni
Kirklar Kilisesi'nde diizenlenen ayin ile kutlar.
Kutlamalara farkli dinlerden Mardin halki da
katilir. Pismis yumurtalar boyanip tokusturulur ve

paskalya ¢oregi ikram edilir.

Easter

Syriacs living in Mardin celebrate Easter with
a ceremony held at Kiriklar Church. Mardin
locals from different religions also attend the
celebrations. Hard-boiled eggs are colored and

tapped, and sweet yeast Easter bread is served.



Resmi Kurumlar

KURUM / INSTITUTION

Public Institutions

ADRES / ADDRESS

TELEFON / PHONE

Mardin Valiligi
Mardin Governorship

Vali Mustafa Yaman Caddesi

Huktimet Konagi

0482 212 37 41

Mardin Defterdarlik
Mardin Revenue Office

13 Mart Mahallesi Hiitkiimet Konagt
Binasi Artuklu/Mardin

0482 21210 42

Mardin il Jandarma Komutanlig:
Mardin Provincial Gendarmerie
Command

Diyarbakir Kap, Yeni Yol Cd.,
47100 Mardin Merkez/Mardin

0482 212 39 42

Mardin Ticaret ve Sanayi Odas1
Mardin Chamber of Commerce and
Industry

Sar Mah. 1. Cadde No:381 Posta Kodu:
47100 Artuklu / MARDIN

04822121033
0482 21218 33

Mardin Il Emniyet Midurligu
Mardin Provincial Directorate of
Security

13 Mart Mah. Emniyet Caddesi
Artuklu/Mardin

0482 212 24 50

Mardin Genglik ve Spor il
Mudirlagia

Mardin Provincial Directorate of
Youth and Sports

Cumbhuriyet Mah. Stadyum Cad.
Stadyum Sok. No: 1 Artuklu/Mardin

04822121772
0482 21257 31

Mardin Il Milli Egitim Mudurligi
AMardin Provincial Directorate of
National Education

Yenisehir Mehmet Edip Fatma
Yiiksel Kiz Anadolu Lisesi Yani,
Artuklu/Mardin

048221212 58

Mardin il Tarim ve Orman Midiirligi
Mardin Provincial Directorate of
Agriculture and Forestry

Mardin Il Tarim ve Orman
Midiirliigl Diyarbakir Yolu 7. Km.
Artuklu/MARDIN

0482 212 37 81-83

Mardin Gevre ve Sehircilik il
Midurligi

Mardin Provincial Directorate of
Environment and Urbanization

13 Mart Mahallesi, Emniyet caddesi
47200 Artuklu / Mardin

0482 2121199

Mardin Il Muftilagi
Mardin Provincial Office of Mufti

13 Mart Mahallesi, Vali Ozan Cad.
No: 104, 47200 Artuklu/Mardin

0482 212 36 62

Mardin Tapu ve Kadastro il
Mudurlagia

Mardin Provincial Directorate of
Land Registry and Cadastre

Vali Mustafa Yaman Caddesi Hitkiimet
Konagi Kat: 1, Artuklu/Mardin

048228010 00

Mardin Sosyal Giivenlik il Miidiirligi
Mardin Provincial Directorate of Social
Security

13 Mart Mah. Vali Ozan Cad No: 94
Artuklu/Mardin

04822123816

Mardin Il Kiiltiir ve Turizm
Mudirlagia

Mardin Provincial Directorate of
Culture and Tourism

Vali Mustafa Yaman Caddesi Hikkiimet
Konad: Kat: 2 No: 4, Yenisehir/ Mardin

04822123776
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Mardin Afet ve Acil Durum
Midirlagia
Mardin Disaster and Emergency

Management Directorate

Mardin Adliyesi

Mardin Courthouse

Mardin Barosu

Mardin Bar Association

Mardin il Niifus ve Vatandaghk
Miidiirliigia

Yabancilara Verilen Hizmetler

® Dogum tescili ® Evlenme ® Olim

o Adres degisikligi ® Vatandaglik iglemleri

13 Mart Mahallesi Gaffari Glines Caddesi
No: 19 Artuklu/Mardin

13 Mart, Vali Ozan Cad. Hukimet
Konagi, 47200 Mardin Merkez/Mardin

13 Mart Il Miiftiiliigli arkas: 48. Sokak
No: 8, 47100 Artuklu

0482 212 37 40

0482 21278 30
0482 21217 98

0482 21217 72
0482 212 57 31

Provincial Directorate of Civil
Registration and Citizenship

Services Provided to Foreigners:

® Register of birth ® Marriage ® Death

® Change of address @ Citizenship affairs

ADRES / ADDRESS: Valilik Binasi, 13 Mart Mahallesi Vali Mustafa Yaman Caddesi No: 1 Artuklu / Mardin
TELEFON / PHONE: 0482 212 16 66

Mardin Aile, Caligma ve Sosyal
Hizmetler Il Miidurligii
Yabancilara Verilen Hizmetler

® Ekonomik ve psikososyal destek,
® Engelli ve yasli evde bakim hizmeti,
® Cocuklara yonelik danigmanlik tedbiri.

Mardin Provincial Directorate of
Family, Labor and Social Services
Services Provided to Foreigners:

® Economic and psychosocial support,

® Home care services for persons with disabilities
and the elderly,

® Counselling measures for children.

ADRES / ADDRESS: Nur Mahallesi 13 Sk. No: 8 Artuklu / Mardin
TELEFON / PHONE: 0482 21219 49

Mardin Calisma ve Is-Kur il
Miidiirliigii

Yabancilara Verilen Hizmetler

® ISKUR, is arayan kisilerin is bulma ve ise iliskin
e@itimleri gibi konularda islemlerini gergeklestiren
resmi kurumdur.

® Mevsimlik tarim ve hayvancilik iglerinde galigsacak
olan yabancilara muafiyet belgesi verilmesi,

e {5 arama konusunda bagvuranlara destek saglamak
ve danigmanlik hizmeti sunmak,

® Engellilere ve eski hiikiimliilere is kurma destegi
saglamak,

e ISKUR'a kayitl olan igsizlere ve kendisini
gelistirmek isteyen kisilere mesleki editim kurslari,

girisimcilik kurslari, ighasi egitim kurslar vermek.
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Mardin Provincial Directorate of
Labor and Turkish Employment
Agency (ISKUR)

Services Provided to Foreigners:

® [SKUR is the official institution that enables job
seekers to find a job and conducts their job-related
transactions, such as training.

e [ssuing a certificate of exemption to foreigners
who would work in seasonal agricultural works,
including animal husbandry,

e Offering assistance and counselling service to
persons applying in search of jobs,

e Offering assistance to persons with disabilities
and ex-offenders to set up a business,

e Providing vocational training courses,
entrepreneurship courses, on-the-job training
courses to unemployed persons registered to ISKUR
and those wanting to develop themselves.

ADRES / ADDRESS: Yenisehir Mahallesi Konak Caddesi 3. Sk. No:6, 47200 Artuklu/Mardin
TELEFON / PHONE: 0482 212 2116
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Kaymakambhklar

Artuklu Kaymakamligi

District Governorship of Artuklu

District Governorships

Nur Mah. Vali Ozan Cad. Artuklu

Kaymakamligi Hizmet Binasi /Mardin

04822123306

Dargegit Kaymakamligi

District Governorship of Dargegit

Bahgebasi Mahallesi, 47750 Dargegit/
Mardin

04823812213

Saghk Kurumlan

T.C. Saglik Bakanlig1 Mardin Il Saghk
Midurlagi
Mardin Provincial Health Directorate of

Republic of Turkey Ministry of Health

Health Institutions

13 Mart Mahallesi Vali Ozan Caddesi
No: 104 Miftiliik Yani1 Mardin
Artuklu/Mardin
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04822127753
04822127754
048221277 55

Derik Kaymakamligt

District Governorship of Derik

Kale Mahallesi, Serhat Cd. Pk: 47800,
Derik/Mardin

048231216 00

Mardin Devlet Hastanesi

Mardin Public Hospital

Nur Mahallesi Vali Ozan Caddesi
(47100) Artuklu /Mardin

04822121048

Kiziltepe Kaymakamligi

District Governorship of Kiziltepe

Sanayi, 711. Sk. Hikiimet Konag: No: 11,
47410 Kiziltepe/Mardin

0482 21212 58

Ozel Park Hastanesi

Mardin Private Park Hospital

13 Mart Mahallesi Mardin Park

Hastanesi Yenisehir / Mardin

048221299 99

Mazidagi Kaymakamligi

District Governorship of Mazidagi

Poyraz Mahallesi, Yesil Derik Cd., 47700
Mazidag/Mardin

048251110083

Midyat Kaymakamligi
District Governorship of Midyat

Bahgelievler Mahallesi, Cumhuriyet Blv.
No: 50, 47510 Midyat/Mardin

04824621101

Mardin Toplum Ruh Sagligi Merkezi
Mardin Community Mental Health

Center

Mardin Devlet Hastanesi Toplum Ruh
Saghgr Merkezi Nur Mah., Eski Devlet
Hastanesi Ek Binasi, Zemin Kat

04822902700/
500 — 501

Nusaybin Kaymakamlig:

District Governorship of Nusaybin

Devrim Mahallesi, Hinis Cd. No: 32, 47300
Nusaybin/Mardin

048241510 25
0482 415 66 37

Mardin Agdiz ve Dis Saghigi Merkezi
Mardin Oral and Dental Health Center

Savur Kap1 Mah. Meydanbags1 Mevki
No: 1 Artuklu / Mardin

04822132592

Omerli Kaymakamlig

District Governorship of Omerli

Cumhuriyet Mah. Hiirriyet Cad. Hikiimet

Konag: Omerli/Mardin

0482 5413102

Ozel Mardin Diyaliz Merkezi

Private Mardin Dialysis Center

13 Mart Mahallesi 47200 Yenisehir /
Mardin

048221303 04

Savur Kaymakamligi

District Governorship of Savur

Devlet Mahallesi, Hitkiimet Konadi, 47860

Savur/Mardin

04825712003

Mardin Halk Saghgi Mudurlagu
Mardin Directorate of Public Health

13 Mart Mahallesi Vali Ozan Caddesi
No: 104 Kat: 1 Miftilik Yani Artuklu/
Mardin

04822127753

Yesilli Kaymakamhg:

District Governorship of Yesilli

Giil Mahallesi Konak Cad. Hiikiimet
Konad1 No: 1, 47650 Yesilli/Mardin

048259119 20

Mardin Verem Savas Dispanseri

Mardin Tuberculosis Control Dispensary

13 Mart, Emniyet Caddesi No: 15,
47200 Mardin Merkez/Mardin

04822123793
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Artuklu Belediyesi

ADRES / ADDRESS: 13 Mart Mahallesi Vali Ozan Caddesi Artuklu Belediyesi Artuklu/Mardin

TELEFON / PHONE: 0 482 212 10 49

Artuklu Municipality

ARTUKLU BELEDIYESI BUNYESINDEKI MUDURLUKLER

Directorates within Artuklu Municipality

Basin Yayin ve Halkla fligkiler Mudiirligu
Directorate of Press, Publications and Public Relations

Bilgi Islem Mudiirliigi
Directorate of Information Technologies

Destek Hizmetleri Midurligu
Directorate of Support Services

Emlak Istimlak Midirligi
Directorate of Real Estate and Expropriation

Fen Isleri Mudiirligu
Directorate of Science Affairs

Hukuk Isleri Mudurligu
Directorate of Legal Affairs

Imar ve Sehircilik Midiirligi
Directorate of Reconstruction and Urban Development

Insan Kaynaklan ve Egitim Mudirlugi
Directorate of Human Resources and Education

Kentsel Tasarim Mudurligi
Directorate of Urban Design

0482 21210 49-1552

0482 21210 49-1206

0482 21210 49-1102

0482 21210 49-1114

0482 21210 49-1030

0482 21210 49-1129

0482 21210 49-1150

0482 21210 49-1214

0482 21210 49-1311

Kiltir Sosyal Isler Mudiirligi
Directorate of Cultural and Social Affairs

Mali Hizmetler Mudurligu
Directorate of Financial Services

Muhtarlik Isleri Mudiirliigii
Directorate of Mukhtars Affairs

Ozel Kalem Mudurligu
Directorate of Private Secretariat

Park ve Bahgeler Mudurligia
Directorate of Parks and Gardens

Temizlik Isleri Mdurligu
Directorate of Cleaning Services

Yazi Igleri Midurligi
Directorate of Editorial Affairs

Zabita Midirlugi
Directorate of Municipal Police

0482 21210 49-1302

0482 21210 49-1552

0482 21210 49-1111

0482 21210 49-1102

0482 21210 49-1002

0482 21210 49-1030

0482 21210 49-1416

0482 21210 49-1102
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Artuklu Misafirhaneleri

Mardin 1l Ozel Misafirhanesi

Mardin Provincial Special

Administration Guesthouse

Mardin Hekimevi (il Saglik
Midiirlig Misafirhanesi)
Mardin Doctor’s House (Provincial
Health Directorate Guesthouse)

Artuklu Ogretmen Evi
Artuklu Teacher’s House

Artuklu Polisevi
Artuklu Police House

Egitim Kurumlan

Artuklu Universitesi

Artuklu University

Artuklu Guesthouses

Istasyon, 47060 Mardin Merkez/Mardin 048221519 30

Mardin Valiligi Arkasi Artuklu/Mardin 048221277 03

13 Mart Mahallesi 11. Sokak No: 7 Artuklu 04822132203
Mardin

Yenisehir Mah. Kiziltepe Kavsagt 04822129872
Artuklu, Mardin

Education Institutions

Artuklu Yerlegkesi, Diyarbakir Yolu 0482213 40 02
Artuklu / Mardin

Artuklu Universitesi Uluslararasi
Ogrenci Koordinatorliigii Birimi
02.01.2020 tarihli Senato karar ile kurulan

Mardin Artuklu Universitesi Uluslararas: Ogrenci
Koordinatorliginin temel gorevlerinden biri;
Universitede 6grenim goéren uluslararasi 6grencilerin
sosyal ve kiiltiirel uyumlarinin saglanmasi amaci ile
gesitli etkinlikler organize etmek ve 6§rencilerin bu
etkinliklere katilimlarini saglamaktir. Bu etkinlikler
gerektiginde gesitli kurum ve sivil toplum kuruluslar
ile ortaklasa gergeklestirilmektedir. Uluslararasi
ogrencilerin tilkemize daha ¢gabuk adapte olmalarini
saglamak igin galisan ve onlara her tiirli konuda
rehberlik hizmeti sunan bir birimdir. Hem Tiirkge
bolumler igin hem de Arapga programlar igin yabanci
uyruklu 6grenci kayitlar Koordinatorliik tarafindan
yapilmaktadir. Koordinatorliigiin bir diger gorevi

ise Artuklu Universitesine kabul edilecek olan
uluslararasi 6grencilerin degerlendirme, segme ve
yerlestirme islemlerini takip etmektir. Bu amagla
Mardin Artuklu Universitesi Yabanci Odrenci Sinavi'ni
(MAU-YOS) organize ederek uygulanmasini sajlamak
da Koordinatdrlitk biinyesinde gergeklestirilmektedir.
Universitenin lisans ve 6n lisans birimlerinin
uluslararasi 6grenci kontenjanlarinin belirlenerek

tercih doneminde 6grencilerin tercih ve

yerlestirme islemleri de MAUZEM ve Ogrenci

Isleri Daire Bagkanlig ile ortaklasa galisilarak
gergeklestirilmektedir.
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Artuklu University Coordination
Office for International Students
Department

One of the main duties of Mardin Artuklu University
Coordination Office for International Students Department,
which was established with the Senate’s decision of
02.01.2020, is; to organize various activities to ensure the
social and cultural cohesion of international students
studying at the university and to ensure that students
participate in these activities. When necessary, these
activities are carried out jointly with various institutions

and non-governmental organizations. It is a department

that works to ensure that international students adapt to our
country more quickly and offers them guidance on all kinds
of issues. The Coordination Office makes the registrations of
foreign students, for both Turkish departments and Arabic
programs. Another task of the Coordination Office is to
follow-up the evaluation, selection and placement procedures
of international students who will be admitted to Artuklu
University. Therefore, the Coordination Office also carries out
the organization of the Mardin Artuklu University Foreign
Student Exam (MAU-YOS) and its application. By determining
the international student quotas of the University’'s
undergraduate and associate degree departments, the
preference and placement procedures of the students in the
preference stage are conducted in cooperation with Mardin
Artuklu University Distance Learning Application and
Research Center (MAUZEM) and the Registrar’s Office.

ADRES / ADDRESS: Mardin Artuklu Universitesi Rektorliik Binasi Ek Bina, 47200 Artuklu/MARDIN
TELEFON / PHONE: 0 482 213 4002 WEB: https://www.artuklu.edu.tr/uluslararasi-ogrenci
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MARDIN KENT REHBERI

TURKIYE'YE GIRIiS VE KAYIT

Tiirkiye'de hak sahibi olabilmek ve
sunulan hizmetlerden faydalanabilmek
igin ilk sart yasal girig yapmis olmaktir.
Tlrkiye'ye giris siirecleri ile Tiirkiye'den
cikis sliregleri sinir kapilari gegisleri

ile saglanir. Yasal bir gegis stireci igin
pasaport veya pasaport yerine gegen
pasavan, idari mektup, hudut gegis belgesi,
seyahat belgesi veya miiltecilere mahsus
seyahat belgesi sart1 aranir.

Tlrkiye'ye yasa dis1 yollarla girilmesi
ve/veya Tlrkiye'de yasa disi sekilde
kalinmasi durumunda kisiler hakkinda en

basta idari para cezasi olmak tizere gesitli

IKAMET IZNi

yaptirimlar uygulanir.

i¢ savas veya savas sebebiyle, zulim
goren veya zuliim gorme korkusu tasiyan,
herhangi bir yagamsal tehdit altinda
bulunan kisilerin Tirkiye'ye girig yapmis
olmasi ve Turkiye'ye girig yaptiktan sonra
kisa bir siire igerisinde alandaki yetkililere
ve kurumlara kayit i¢in bagvuruda
bulunmasi durumunda ilgili yaptirimlar
uygulanmamaktadir.

Vize, vize muafiyeti, galigma izin belgesi
ve ikamet izin belgesi Turkiye'ye girisi

ve Tlrkiye'de kalisi kolaylastiran resmi

belgelerdendir.

Gegerli pasaport veya pasaport yerine
gegen bir belge ile Tiirkiye'ye giris yapan
yabancilar, geldikleri ilkeye uygulanan
vize veya vize muafiyeti siiresince girig
yaptiklar ilkede konaklayabilirler.
Tlrkiye'de vize veya vize muafiyetinin

saglandig stireden itibaren ya da 90

giinden fazla kalacak yabancilarin
ikamet izni almalari zorunludur. Ikamet
basgvurularn E-Ikamet randevu sistemi
(www.goc.gov.tr sitesindeki E-Tkamet
linkine tiklayarak ya da dogrudan
https://e-ikamet.goc.gov.tr/ adresinden)

tzerinden yapilmakta olup; bagvurunun
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ENTRY INTO TURKEY AND REGISTRATION

The first condition for gaining rights
in Turkey and benefitting from the
services offered is to enter Turkey
through legal means.

Entry into and exit from Turkey take
place through the border gates. A legal
passage requires a valid passport or
pass (Laissez-Passer), administrative
letter, border crossing document,
travel document or travel document
specific to refugees.

In the event of entering Turkey
through illegal means and/or residing

in Turkey illegally, certain sanctions

and an administrative fine in
particular will be imposed on persons.
The relevant sanctions will not be
imposed in the event of persons, who
have been subjected to persecution
or carry the fear of persecution due to
civil war or conflict, entering Turkey
and applying for registration to
authorities and institutions within a
short period.

Visa, visa exemption, work permit,
and residence permits are official
documents that facilitate entrance

into and settlement in Turkey.

RESIDENCE PERMIT

Foreigners who have entered Turkey with

a valid passport or other valid documents

exemption or longer than 90 days, to

obtain a residence permit. Residence

may reside in the country for the duration permit applications are made through

of a visa or visa exemption applied in
their own country. It is obligatory for
foreigners, who would stay in Turkey

beyond the duration of a visa or a visa

the e-Residence appointment system (by
clicking the e-Residence link on www.goc.
gov.tr website or directly through https./e-

ikamet.goc.gov.tr/); a residence permit
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ardindan kimlik bilgilerini igeren ikamet
1zni bagvuru belgesi verilmektedir. Bu belge
izin talebinde bulunan yabancilara, ikamet
bagvurular sonuglanincaya dek Tiirkiye'de
yasal olarak kalis hakki saglamaktadir.
Ikamet izni bagvurularn miilakat ve
dederlendirme siirecinden sonra karara
baglanmaktadir. fkamet izni bagvurusunun
olumlu degerlendirilmesi durumunda
ikamet izni belgesi / ikamet tezkeresi beyan
edilen adrese posta yoluyla iletilmektedir.
Ikamet izinleri, {ilkeye giris yapmis olan
yabancinin gelig amaci ve iilkede ikamet
etme amaci ve istedi temeli dogrultusunda
cesitlilik gostermektedir.

Kisa Donem ikamet izni / Tezkeresi

Kisa donem ikamet izni agsagida belirtilen
hususlarda verilmektedir:

@ Bilimsel bir aragtirma igin Turkiye'ye
gelecek olan kisiler igin

@ Tirkiye'de gayrimenkulli bulunan kigiler
i¢in kisa donem ikamet izni

@ Ticari baglanti ya da is kurma amaciyla
Turkiye'ye gelecek olan kisiler igin

@ Hizmet igi editim programlarina katilmak
amaciyla Tiirkiye'ye gelecek olan kigiler igin
@ Tirkiye Cumhuriyetinin taraf oldugu

sozlesmeler nedeniyle ya da 6grenci degisim

programi kapsaminda egitim amaciyla
Tirkiye'ye gelecek olan kigiler igin

@ Turizm amach olarak Tiirkiye'ye gelecek
olan kisiler i¢in kisa donem ikamet izni

@ Tedavi gormek amaciyla Tiirkiye'ye
gelecek olan kisiler i¢in kisa donem

ikamet izni (Kisinin kamu sagligina tehdit
olarak nitelendirilen hastaliklardan birini
tastmamasi gerekir)

® Adli veya idari makamlarin bu yondeki
talepleri veya karar1 nedeniyle Tirkiye'de
kalmasi gereken kisiler igin

@ Aile ikamet izninden kisa donem ikamet
iznine gegen kigiler igin

@ Tirkge dil kurslarina katilacak kisiler igin
® Kamu kurumlan kanaliyla Turkiye'de
egitim, arastirma, staj ve kurslara katilacak
kigiler igin

® Mezuniyet tarihinden itibaren alti

ay iginde miiracaat eden Tiirkiye'de
yliksekogrenimini tamamlayan kisiler igin
@ Bakanlar Kurulunca belirlenecek kapsam
ve tutarda yatinim yapacak olan kisiler ile
bunlarin eg ve ergin olmayan bakmakla
ylikimli oldugu bagiml gocuklari igin

@ Kibris Tiirk Cumhuriyeti vatandaslari igin

verilen izinlerdir.

MARDIN CITY GUIDE

application document that includes the identification
details of persons is given following the application.
This document entitles foreigners, who have applied
for a permit, the right to reside in Turkey legally until
the finalization of their residence applications. A
decision is reached about the residence permit
application following an interview and evaluation
process. In case the residence permit application is
evaluated positively, a residence permit document is
sent by post to the address specified by the applicant.
Residence permits may vary for foreigners who
entered the country depending on their reason

of entrance and the person'’s purpose and will for
residing in the country.

Short-Term Residence Permit

A short-term residence permit are granted in the
following cases:

@ For foreigners who would come to Turkey to
conduct scientific research

@ Short-term residence permit for foreigners who
own immovable property in Turkey

@ For foreigners who would come to Turkey to
establish commercial connections or business

@ For foreigners who would come to Turkey to
participate in on-the-job training programmes

@ For foreigners who would come to Turkey to attend

educational or similar programmes as part of student

exchange programmes or agreements to which the
Republic of Turkey is a party to

@ Short-term residence permit for foreigners who
wishes to stay in Turkey for tourism purposes

@ Short-term residence permit for foreigners who
would come to Turkey to receive medical treatment
(provided that they do not have a disease that is
characterized as posing a public health threat)

@ For foreigners who are required to stay in Turkey
pursuant to a request or a decision of judicial or
administrative authorities;

@ For foreigners who transfer from a family
residence permit to a short-term permit

@ For foreigners who are to attend a Turkish
language course

@ For foreigners who are to attend an education
programme, research, internship or, a course by way
of a public agency

@ For foreigners who apply within six months upon
graduation from a higher education programme in
Turkey

@ For foreigners who will make an investment
within the scope and amount that shall be
determined by the Council of Ministers, and their
spouses and dependent minor children

@ Permits for citizens of the Turkish Republic of

Northern Cyprus.
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AILE iIKAMET izZNi

Aile ikamet izni, Yabancilar ve Uluslararasi
Koruma Kanununun 34. ve 37.

maddelerinde dizenlenmis olup, aile
birliginin korunmasi amaciyla yabanci
uyruklu aile bireylerine taninan kisa donem
ikamet izni tiriidiir. Aile statiisiinde yer alan
yabanci uyruklulara verilmektedir. Yabanci
uyrukluya izin kanununun “destekleyici”
olarak bahsettigi kisi tizerinden verilmektedir.

Tlirkiye Cumhuriyeti Vatandaglarinin, 5901

sayili Kanunun 28 . mad'de yer alanlarin veya
Tlrkiye'de yasal ikamet izinlerinden birine
sahip olan yabancilarin, miiltecilerin ve
ikincil koruma statiisii sahiplerinin;
Yabanci uyruklu egine;

@ Esinin veya kendisinin resit olmayan
yabanc1 uyruklu gocuguna;

® Kendisinin veya esinin bagimli yabanci

uyruklu gocuguna verilen bir ikamet tiiridir.

OGRENCI IKAMET IZNi

Ulkemize egitim maksadiyla gelmis, vize
veya muafiyet sliresi yeterli olmayan
ogrencilerin kalig amaglarina uygun
olarak 6grenci ikamet izni ya da diger
bilinen ismiyle 6drenci oturma izni alma
zorunluluklar bulunmaktadir.

Ogrenci ikamet izninden muaf olanlar
disinda Turkiye'de, vizesinin veya vize

muafiyetinin belirledigi sireden ya

da 90 giinden fazla siireyle kalacak

olan yabancilarin oturma izni almalar:
gerekmektedir.

Bu vizeyi almak i¢in bu sartlari saglamak
gerekir; 6grencilikle ilgili istenen bilgi ve
belgeleri ibraz etmek, tilkemize girigine
izin verilmeyecek yabancilardan olmamak,
Tlrkiye'de kalacagi adres bilgilerini ibraz

etmek.
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FAMILY RESIDENCE PERMIT

Family Residence Permit is regulated in
articles 34 and 37 of the Law on Foreigners
and International Protection and is a type

of short-term residence permit granted to
foreign family members in order to protect
family unity. It is granted to foreign nationals
in family status. It is issued to foreign
nationals through the person referred to by
the Law as the “supporting” spouse.

It is a type of residence that is granted to

® The foreign spouse;

® Foreign minor children of the person or
their spouse;

® Dependent foreign children of the person
or their spouse

of Republic of Turkey citizens, persons within
the scope of article 28 of Law no. 5901 or,
foreigners, holding a legal residence permit
in Turkey, as well as refugees and holders of

subsidiary protection.

STUDENT RESIDENCE PERMIT

It is obligatory for students, who have come
to Turkey for educational purposes and whose
visa or visa exemption period is not sufficient,
to receive a student residence permit or
otherwise known as a student settlement
permit in accordance with their purpose of
stay. Apart from those exempt from student
residence permit, foreigners who are to stay

in Turkey for longer than the visa or visa

exemption period or in other words, longer
than 90 days, must obtain a residence permit.
The following conditions must be met in
order to obtain this permit: submitting

the information and documents related to
their status as a student, not being among
foreigners who are banned from entering
Turkey, and providing the address details of

where they will be staying in Turkey.
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UZUN DONEM IKAMET IZNi

Uzun siireli ikamet Gilkemizde kesintisiz olarak en

az sekiz y1l oturma izniyle / ikamet tezkeresiyle /
oturma izniyle kalmig / ikamet etmis olan ya da T.C.
Icisleri Bakanhgi Gog Politikalar: Kurulunun belirledigi
kosullar yerine getiren yabancilara, Bakanligin
onaylyla Gog Idaresi Genel Miidiirliigi tarafindan
verilen siiresiz oturma iznine Uzun Donem fkamet
Izni ya da Uzun Dénem Oturma izni denmektedir. Bu
izni alan yabancilarin her yil ya da iki yi1lda bir oturma

izni uzatimi yapmalarina gerek bulunmamaktadir.

Kesintisiz en az sekiz yil oturma izninin
hesaplanmasinda, 6grenci ikamet siirelerinin yarisi,
farkli amacl alinan ikamet stirelerinin ise tamami
kabul edilmektedir. Uzun donem ikamet izni igin
istenen sartlari yerine getiren yabancilarin miiracaat
ederek uzun donem ikamet izni almalart mimkinddr.
Miltecilerin, sartl miltecilerin ve ikincil koruma
statiisii sahipleri ile insani oturma izni sahiplerinin ve
gegici koruma saglanan kisilerin, uzun dénem ikamet

iznine gegis haklari bulunmamaktadir.

INSANI iIKAMET izZNi

Diger ikamet izinlerinin verilmesindeki sartlar
aranmadan, Bakanlikga belirlenen stirelerle sinirh
olmak kaydiyla ve Genel Miidiirliigiin onay1 alinarak
valiliklerce insani ikamet izni verilebilir ve bu

izinler uzatilabilir. Bu izin; gocugun yiiksek yarari
s0z konusu oldugunda; haklarinda sinir disi etme
veya Turkiye'ye giris yasag: karar1 alindig: halde,
yabancilarin Tirkiye'den gikiglari yaptirilamadiginda
ya da Turkiye'den ayrilmalar makul veya miimkiin

gorilmediginde; hakkinda sinir digi karar

alinamayacak bir yabanci oldugunda, bagvuru

sahibinin ilk iltica tilkesi veya giivenli {iglinci tilkeye
geri gonderilmesi islemlerinin devami siiresince,

acil nedenlerden dolayi veya iilke menfaatlerinin
korunmasi ile kamu diizeni ve kamu giivenligi
agisindan Turkiye'ye girigine ve Tirkiye'de kalmasina
izin verilmesi gereken yabancilarin, ikamet izni
verilmesine engel teskil eden durumlari sebebiyle diger
ikamet izinlerinden birini alma imkani bulunmadiginda

ve olagantstil durumlarda verilebilmektedir.
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LONG-TERM RESIDENCE PERMIT

Residence permit for an indefinite period of time granted
by the Directorate General of Migration Management
with the approval of the Ministry to foreigners who

have resided/stayed in Turkey continuously for at least
eight years on a permit /residence permit or who meet
the conditions set out by the Migration Policy Board

of the Republic of Turkey Ministry of Interior is called

a Long-Term Residence Permit. It is not necessary

for foreigners who obtain this permit to extend their

residence permit every year or every two years. Half of

the student residence permits and all of the residence
permits obtained for different purposes are accepted in
the calculation of residence permits for at least eight
years uninterruptedly. Foreigners who fulfil the necessary
conditions may obtain a long-term residence permit by
applying. Refugees, conditional refugees and subsidiary
protection beneficiaries as well as humanitarian
residence permit holders and persons under temporary
protection are not entitled to the right of transfer to a

long-term residence permit.

HUMANITARIAN RESIDENCE PERMIT

By receiving the approval of the Directorate General,

a humanitarian residence permit may be granted and
renewed by the governorates for a duration as specified
by the Ministry and without seeking the conditions

for other types of residence permits. This permit may
be granted in cases; where the best interest of the

child is of concern; where, notwithstanding a removal
decision or ban on entering Turkey, foreigners cannot be
removed from Turkey or their departure from Turkey is

not reasonable or possible; in the absence of a removal

decision in respect of the foreigner; throughout the
removal actions of the applicant to the first country of
asylum or a safe third country; in the absence of the
possibility to obtain another type of residence permit
due to the situation of foreigners that precludes granting
a residence permit in cases where foreigners should

be allowed to enter into and stay in Turkey due to
emergency issues or in view of the protection of national
interests as well as public order and security; and in

extraordinary circumstances.
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b oo
INSAN TICARETI

MAGDURU IKAMET iZNi

Insan ticareti magduru ikamet izni valiliklerce
diizenlenmektedir. insan ticareti magdurlarini
belirlemekten sorumlu kurumlar, il Gég Idareleridir.
Insan ticareti magduru oldugu veya olabilecedi
yoniinde kuvvetli siiphe duyulan yabancilara,

yasadiklarinin etkisinden kurtulabilmeleri ve

CALISMA iZNi

yetkililerle is birligl yapip yapmayacaklarina karar
verebilmeleri amaciyla valiliklerce otuz giin stireli
ikamet izni verilir. Diizenlenen insan ticareti
magdduru ikamet izinleri en fazla altigar aylik
siirelerle uzatilabilir, ancak bu stireler toplamda tig

yili gegemez.

® Calisma izni, Tirkiye'de yasal olarak galigmak
isteyen yabanci uyruklularin bir is yerinde galismak
uzere o igveren lizerinden almasi gereken belgedir.
Caligsma izni bagvurusu gegici koruma saglanan
yabancilari galistiracak igverenler tarafindan
yapilmaktadir.

® Calisma izni T.C. Aile, Galisma ve Sosyal
Hizmetler Bakanligina gerekli evraklarin temini

ile yapilan bagvurunun olumlu degerlendirilmesi
sonucu alinir.

@ Uluslararasi koruma basvurusu sahibi kisilerin
basvurusu lizerinden, gegici koruma sahibi kisilerin

kimliklerinin diizenlenmesinin {izerinden 6 ay

gectikten sonra galigma izni bagvurusu hakki
kazanilir. Galisma izni bagvurulari gevrim i¢i sistem
uzerinden yapilir. Bagvuru E-Devlet kapisi izerinden
(www.turkiye.gov.tr veya www.csgb.gov.tr) gevrim igi
olarak gegici koruma kapsamindaki yabancilar i¢in
ayrilan modiil segilerek yapilmaktadir.

@ Is yeri evraklarinin uygunlugu denetlendikten
sonra gerekli evraklarin sisteme yiiklenmesi ve diger
gereksinimlerin saglanmasi ile bagvuru tamamlanir.
@ Bakanlik bagvuruyu uygun buldugu takdirde
devlet harclarn da yatinildiktan sonra calisma izni
onaylanir ve galisma izni karti ig yeri adresine

gonderilir.
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RESIDENCE PERMIT FOR VICTIMS
OF HUMAN TRAFFICKING

Residence permit for victims of human trafficking are issued
by governorates. The institutions responsible for identifying
victims of human trafficking are Provincial Directorates of
Migration Management. A residence permit valid for thirty days
are granted by the governorates to foreigners in cases where

there is strong circumstantial evidence that they are or might

WORK PERMIT

be victims of human trafficking with a view to allow them to
break from the impact of their negative experience and reflect
on whether to cooperate with the competent authorities. The
maximum period for which the residence permits for victims of
human trafficking could be renewed is six months; however, the

total duration of these periods cannot exceed three years.

® A work permit is a document that foreigners wanting
to work in Turkey legally must obtain through the
employer of a business place where the person will be
working. The work permit application is made by the
employer, who will be employing a foreigner under
temporary protection.

® A work permit is obtained after the positive evaluation
of the application, which is made by providing the
required documents to the Ministry of Family, Labour
and Social Services of the Republic of Turkey..

® One may apply for a work permit after 6 months
following the lodging of an international protection

claim and 6 months after the issuing of identity

documents of temporary protection holders.

® Work permit applications are made online through the
e-Government portal (www.turkiye.gov.tr or www.csgb.
gov.tr) by selecting the module designated for foreigners
under temporary protection.

@ After the documents regarding the workplace are
examined In terms of suitability, the application is
completed by uploading the necessary documents to the
system and meeting the other requirements.

® Once the Ministry deems the application appropriate
and the relevant fees are paid, the work permit

is approved and a work permit card is sent to the

employment address.
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VIZE
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VISA

Bir devletin resmi makamlarinca tilkesine
seyahat edecek yabancilara verdigi ve
pasaportlarina igledigi izin belgesidir.
Devletler ulusal egemenlik yetkilerini
kullanarak tilkelerine seyahat edecek
yabancilari uyruklarina gore farkl vize
rejimlerine tabi tutmustur.

Her yil Gilkemize cesitli nedenlerle gok

sayida turist gelmektedir. Bunlarin bir
kismini Tiirkiye'nin muafiyet uyguladigt

tlke vatandaglar, bir kismini da vize rejimi
uyguladigi ilke vatandaglar olusturmaktadir.
Tlrkiye'nin uyguladidi vize rejimi karsiliklilik

ilkesi geregince, iilkeden tlkeye farklilik

gostermektedir.

Turkiye'ye seyahat etmek isteyen fakat
Tirkiyenin bazi iilkelere uyguladigi

vize muafiyetinden faydalanamayan
yabancilar, vatandasi olduklar iilkenin dis
temsilciliklerine sahsen bagvuruda bulunarak,
gelis amacini belirterek gelis amacina uygun
olarak vize almak zorundadir.

Vize almaya hak kazanan yabancilarin,
Tirkiye'de en fazla her 180 (yiiz seksen) glinde
90 giine kadar kalis hakki saglanmaktadir.
Tirkiye'de daha uzun stire kalmak veya
yasamak isteyen yabancilarin ikamet iznine

basvurmasi gerekmektedir.

ULUSLARARASI KORUMA

Devletin kendi vatandaslarini korumasi
ylikimliiltigi dogrultusunda, kendi devletinin
korumasindan yoksun kalan yabancinin
tekrar koruma altina alinmast uluslararast
koruma ile saglanmaktadir.

Irki, dini, tabiiyeti, belirli bir gruba mensubiyeti
veya siyasal diglinceleri nedeniyle zulim

gorme korkusu tasiyan kisiler, vatandasi

oldugu iilkenin diginda bulunuyor ve mengei
tilkenin vatandaglarina tanidigi korumadan
yararlanamiyorsa ya da korkusu sebebiyle

bu korumadan faydalanmak istemiyorsa
Tirkiye'de uluslararasi koruma bagvurusunda
bulunabilir.

Uluslararasi koruma bagvurusunun sinir

kapilarinda ya da valiliklerde yapilmasi

A visa is a permit issued by the official
authorities of a state to foreigners who

will travel to their country and which is
stamped into their passports. States, by
using their national sovereignty, apply
different visa regimes according to the
different nationalities of foreigners who will
be traveling to their country. A large number
of tourists come to Turkey each year for
different reasons. Some of them are citizens
of a country that are exempt from visa, while
some are citizens of a country to which a
visa regime is applied. Turkey’s visa regime

varies from country to country according to

the principle of reciprocity. Foreigners who
wish to travel to Turkey, but are not entitled
to the visa exemption that Turkey applies to
various countries, must apply in person to
the foreign missions located in their country
of citizenship, indicate their reason for
travel and obtain a visa according to their
purpose of visit.

Foreigners obtaining a visa have the right
to stay in Turkey for up to 90 (ninety) days
within a period of 180 (one hundred and
eighty) days. Foreigners who wish to stay
longer than this period or live in Turkey

must apply for a residence permit.

INTERNATIONAL PROTECTION

In line with the liability of a state to protect its
citizens, the placing of a foreigner, who is devoid
of the protection of their respective state, under
protection once again, is ensured by international
protection.

If persons, who fear being persecuted for reasons
of race, religion, nationality, membership of a

particular social group or political opinion, are

outside the country of their citizenship and are
unable to benefit from the protection that country
offers to its citizens or, owing to such fear, are
unwilling to avail themselves of that protection,
may apply for international protection in Turkey.
International protection application must be
made at border gates or governorates. Application

must be made in person, but if the application of
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gerekmektedir. Bagvuru sahsen yapilmalidir. Ancak aile
uyeleri kisi ile ayn1 gerekgelere sahip ise aile Giyeleri
adina da bagvuruda bulunulabilir.

Uluslararasi koruma bagvurusu kaydi esnasinda

kisilere kimlik bilgileri, 99 ile baglayan yabanci kimlik
numaralan ve ikamet illerini igeren Uluslararas: Koruma
Bagvuru Sahibi Kimlik Belgesi verilmektedir. Bu belge ile
yabancilarin bagka bir igleme gerek kalmadan Turkiye'de
kalabilmeleri saglanacak olup belge herhangi bir harca
tabi degildir.

Uluslararasi koruma bagvurusunda bulunduktan sonra
miilakat randevusu verilmekte ve kisilerle miilakat
yapilmaktadir. Kayit igslemleri tamamlanan bagvuru
sahibine ve varsa birlikte geldigi aile iiyelerine,
uluslararasi koruma talebinde bulundugunu belirten ve

yabanci kimlik numarasini igeren Uluslararasi Koruma

Bagvuru Sahibi Kimlik Belgesi diizenlenir. Etkin ve adil
karar verebilmek amaciyla, bagvuru sahibiyle kayit
tarihinden itibaren otuz giin iginde bireysel miilakat
yapilir. Miilakatin mahremiyeti dikkate alinarak, kisiye
kendisini en iyi gekilde ifade etme imkani taninir. Ancak,
aile Giyelerinin de bulunmasinin gerekli goraldigu
durumlarda, kiginin muvafakati alinarak miilakat aile
Uyeleriyle birlikte yapilabilir. Bagvuru sahibinin talebi
Uzerine, avukati gozlemci olarak miilakata katilabilir.
Uluslararasi koruma bagvurulari, bagvuranlarin

kendi istedi ile geri ¢ekilebilecedi gibi, bagvuru ve
yukimliliklerin yerine getirilmemesi durumunda geri
¢ekilmis de kabul edilebilir. Kigilerin kendi ilkelerine
geri donmek veya bir bagka lilkeye gitmek istemeleri
gibi nedenlerle yazili olarak 1l Gog Idaresi Midiirliigiine

basgvurularak, dnceki bagvurular geri gekilebilir.

ULUSLARARASI KORUMA BASVURUSU
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family members are on the same grounds with the applicant,
the person may also apply on behalf of accompanying family
members. An International Protection Applicant Identity
Document that contains the identity information of the
applicant, foreigner identification number that starts with 99,
and the province of residence is issued during the registration
of international protection application. This document is not
subject to any kind of fee and foreigners will be able to stay
in Turkey with this document without having to go through
any other procedure. Following the application made for
international protection, an interview appointment date is
given and an interview is conducted with the applicant. Upon
completion of the registration procedures, the applicant and,
if any, his/her accompanying family members will be issued
an International Protection Status Holder Identity Document
that indicates the international protection application and

bears foreigner identification number. With a view to reach

an effective and fair decision, the interview will be conducted
with the applicant in person within thirty days from the date
of registration. The applicant will be given the opportunity to
express him or herself in the best possible manner while also
respecting confidentiality. However, where the presence of
family members is required, the interview may be conducted
with the participation of family members, upon the consent
of the applicant. Upon the applicant’s request, his/her lawyer
may attend the interview as an observer. As international
protection applicants may willingly withdraw their application,
the application could also be considered withdrawn if the
person fails to comply with the application procedures and
their obligations. The applicant could withdraw their previous
applications by applying to the Provincial Directorate of
Migration Management in writing on grounds of wishing to
return voluntarily to their own country or to go to another

country.

INTERNATIONAL PROTECTION APPLICATION

Kisilerin bagvuru ve kayit sirasinda kimlik bilgilerini  sahibi kisilerin {l Gég Idaresi Midiirligi tarafindan

dogru olarak bildirmeleri ve kimliklerini ispatlamaya  diizenlenen kimlikte bagvuru yapilan ilde ikamet

yardimct olacak belgeleri paylagmalari zorunludur. etmeleri gerekmektedir.

Eksik veya hatali bilgi paylagimi uluslararasi

Kisinin bagka bir ile gegici stireyle gitmek istemesi

koruma bagvurusunun olumlu sonuglanmamasina durumunda il Gé¢ Idaresi Mudiirligiinden yol izin

neden olabilecedi gibi kisilerin saglanan hak ve

belgesi almasi gerekmektedir. Ayni sekilde, stirekli

hizmetlerden faydalanamamasina da yol agacaktir. il degistirmek istemeleri durumunda da kisilerin

Uluslararasi koruma bagvuru sahibi veya statii

talepte bulunmalari gerekmektedir.

It is obligatory for persons to report their identity information
accurately and share the documents that will help prove
their identity during application and registration. Submitting
incomplete or inaccurate information may not only cause
the application for international protection to be rejected,

but will also prevent the applicant from benefitting from the
rights and services provided. It is obligatory for international

protection applicants or status holders to be residing in

the province of application designated in the identity
document issued by the Provincial Directorate of Migration
Management. The person must obtain a travel permit from
the Provincial Directorate of Migration Management in

case of wanting to travel to another province temporarily.
Similarly, s/he must apply and file a request to the Provincial
Directorate of Migration Management in case of wishing to

change their province permanently.
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GECiCi KORUMA

@ Ulkesinden ayrilmaya zorlanmis, ayrildid tilkeye geri
donemeyen, acil ve gegici koruma bulmak amaciyla
kitlesel veya bu kitlesel akin doneminde bireysel olarak
sinirlarimiza gelen veya sinirlarimizi gegen yabancilardan
haklarinda bireysel olarak uluslararasi koruma statisi
belirleme iglemi yapilamayan yabancilara uygulanir.

@ Gegcici koruma, Bakanlar Kurulu tarafindan

aksi kararlastirilmadikga, gecici koruma ilaninin
gegerlilijinden once, gegici koruma ilanina esas teskil
eden olaylarin oldugu iilkeden veya bolgeden tilkemize
gelmis olanlari kapsamaz.

® Gegici korunanlar, Kanuna gore belirlenen uluslararasi
koruma statiilerinden herhangi birini dogrudan elde etmis
sayillmaz.

@ Suriye'deki i¢ savas sebebiyle 28 Nisan 2011 tarihi
itibariyla Suriye'den Tiirkiye'ye gelen siginmacilar, gegici
koruma kapsamina alinmaktadir.

@ Kisilerin gegici koruma kapsamindaki hak ve
hizmetlerden faydalanabilmeleri igin il Go¢ Idaresi
Mudirligi'ne bagvurarak kayit yaptirmalari zorunludur.
Kayit islemi esnasinda; Bagvuru yapan kisilerin kisisel
bilgilerine dayanak tegkil eden tim belgelerin (pasaport,
ulusal kimlik belgesi, siirticii belgesi, aile ctizdani, diploma

vb.), ikamet adresini gosterir belgenin (kira sézlesmesi,

elektrik/su/dogalgaz faturasi vb.), glincel iletisim
bilgilerinin (telefon, e-posta adresi vb.) eksiksiz ve dogru
olarak beyan edilmesi gerekmektedir,

@ Herhangi bir 6zel durum (saglik, tedavi ihtiyaci,
engellilik durumu vb.) veya hassasiyet bulunuyorsa bunun
bildirilmesi zorunludur.

@ Kayit igslemlerinin tamamlanmasini takip eden stiregte
kisisel bilgileri, bagvuru sahibinin ikamet ettigi ili ve 99
ile baslayan yabanci kimlik numarasini igeren 30 ginlik
kayit belgesi diizenlenmektedir.

@ Basvuru sahibi kisiler, higbir harca tabi olmayan bu
belge ile Tiirkiye'de yasal olarak kalig hakkina sahip
olmaktadir.

® Kayit belgesi bir aylik olarak diizenlenmektedir.

Bir aylik siirenin bitiminden itibaren il Go¢ idaresi
Midiirligiine gegici koruma kimlik belgesi almak icin
bagvurulur. Sehirde bulunan egitim, saglik, sosyal yardim
gibi hak ve hizmetlere erigebilmeleri igin kisilerin gegici
koruma kimlik belgesine sahip olmalari gerekmektedir.
Kayit olunduktan sonra, bagvuru sonrast almaya hak
kazanilan kimligin kaybedilmesi halinde veya kisisel
durumlarin degisikliginden kaynaklanan degisim
gerekliligi siirecinde yine Il Go¢ Idaresi Midiirliigiine

bildirimde bulunulmalidir.
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TEMPORARY PROTECTION

® Temporary protection is granted to foreigners, who were
forced to leave their countries, are unable to return to the
countries they left, arrived at or crossed the borders in a
mass influx situation, or arrived individually during such

a situation to seek immediate and temporary protection,
and whose international protection status determination
cannot be conducted under an individual procedure.

@ Unless otherwise decided by the Council of Ministers,
temporary protection does not cover persons who arrived
to Turkey prior to the effective date of the temporary
protection regulation, from a country or region in which
events constituting a basis for the temporary protection
regulation took place.

@ Persons benefiting from temporary protection will not be
deemed as having directly acquired one of the international
protection statuses defined by Law.

@ Asylum seekers from Syria, who came to Turkey due to
the civil war in Syria after 28 April 2011, are provided with
temporary protection.

@ Persons must apply and register to the Provincial
Directorate of Migration Management in order to be able

to benefit from the rights and services granted under the
temporary protection regime. All documents that constitute
a basis for the personal information of applicants (passport,

national ID, driver’s license, family booklet, diploma etc.),

documents that show their residential address (rent
contract, electricity/water/natural gas bills etc.), and
current contact details (phone, email address etc.) must
be shared in a complete and accurate manner during
registration.

@ Any kind of special condition (health, treatment
requirement, disability etc.) or vulnerability, if any, must be
notified.

@ Upon the completion of the registration, the applicant
is issued a pre-registration document valid for 30 days,
which includes the identity information of the applicant,
the province of residence and the foreign identity number
beginning with 99.

@ With this document, which is not subject to any kind of
fee, applicants gain the right to legally stay in Turkey.

@ The pre-registration document is issued for a one-month
period. Application is made to the Provincial Directorate
of Migration Management at the end of this period to
obtain a temporary protection identity document. This
temporary protection identity document is necessary to
be able to access rights and services in the province such
as education, health, and social assistance. Similarly, the
Provincial Directorate of Migration Management must be
notified in the event of the person losing the identity they

are entitled to or any change in their personal situation.
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IKAMET/ADRES, SAGLIK, EGITIM

@ Tirkiye'de yasayan herkesin ulusal adres
veri tabanina kayitl bir adresi bulunmak
zorundadir. Bu sebeple uluslararasi koruma ile
gecici koruma altinda olanlar; sahip olduklari
statiileri geredi sadece T.C. Igigleri Bakanlig
Go¢ Idaresi Genel Miidiirligiiniin belirlemis
oldugu illerde ikamet edebilirler. S6z konusu
kurala uyulmamasi durumunda koruma altina
alinmig yabancilarin kendilerine saglanan
hak ve hizmetlerden faydalanmalari 6nemli
oranda kisitlanir,

@ Yabancilarin saglik hizmetlerinden
faydalanabilmeleri igin kayit yaptirmalari
gerekmektedir. Gegici koruma belgesi bulunan
yabancilar bu hizmetlerden belge edinme
yoluyla yararlanabilmektedir.

® Herhangi bir saglik giivencesi olmayan ve
saglik harcamalarini 6deme giicinde olmayan
bagvuru sahibi veya uluslararasi koruma
statlisl sahibi yabancilarin sigorta primleri
genel miidiirlik tarafindan kargilanir,

® Gogmen Saghgi Merkezleri, gegici koruma
altindaki Suriyelilerin yogun olarak bulundugu

yerlerde olusturulmaktadir ve bu merkezlerden

yalnizca gecici koruma kapsamindaki
Suriyeliler faydalanabilmektedir.

@® Koruma altindaki yabancilar 182 numarali
telefon hattini ya da www.hastanerandevu.gov.
tr adresini kullanarak kamu hastanelerinden
randevu alabilirler. Randevu almalari,
hastanelerde bekleme siirelerini kisaltarak
daha kaliteli hizmet almalarini saglar. Ancak
randevu sistemine Uiniversite hastaneleri ve
0zel hastaneler dahil degildir.

@ Basvuru sahibi veya uluslararasi koruma
statisli sahibi kisi ile aile Giyeleri ve gegici
koruma kapsamindaki yabancilar ilk ve
ortadgretim hizmetlerinden faydalanmaktadir.
@ Yabanci bir 6grencinin egitim
hizmetlerinden faydalanabilmesi igin koruma
belgesine sahip olmasi gerekmektedir.

® Gegcicl koruma kimlik belgesi bulunan
kigiler yliksekogretim kurumlarinda egitim
hakkina sahiptirler. Lisanstistii programlar
igin tamamlanmasi gereken kogullar
hakkinda bilgi edinmek i¢in Ogrenci Segme
ve Yerlegtirme Merkezi ana sayfasi takip

edilebilir.
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RESIDENCE/ADDRESS, HEALTH AND EDUCATION

® Everyone living in Turkey must have an
address that is registered in the national address
database. Therefore, persons under international
protection and temporary protection, owing to
the status they hold, may only reside in provinces
designated by the Directorate General of
Migration Management of the Republic of Turkey
Ministry of Interior. In the event of not abiding by
this rule, the ability of foreigners under protection
to benefit from the rights and services offered will
be greatly restricted.

® Foreigners must be registered to be able to
benefit from healthcare services. Foreigners

with a temporary protection document will be
able to benefit from these services by obtaining a
document.

@ The Directorate General meets the insurance
premiums of applicants or international
protection status holders, who are not covered
with any medical insurance and do not have the
financial means to afford medical services.

® Migrant Health Centers are established in
regions where a large number of Syrians under

temporary protection are found and only Syrians

under temporary protection could benefit from
these centers.

@ Foreigners under protection could call 182 or
visit www.hastanerandevu.gov.tr to schedule
an appointment at public hospitals. Making an
appointment will enable them to receive higher
quality service by reducing the waiting times
at hospitals. However, university hospitals

and private hospitals are not included in the
appointment system.

® The applicant or international protection
status holder, their family members, as well as
foreigners under temporary protection are able to
benefit from primary and secondary education.
@ A foreign student must have a protection
document in order to be able to benefit from
education services.

@ Holders of a Temporary Protection Identity
Document have the right to education in
higher education institutions. You may check
the homepage of the Student Selection and
Placement Center website for information

on the conditions required for postgraduate

programmes.
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HiZMETLERE ERISIM

Yabancilara yonelik hizmet sunan gesitli kurum
ve kuruluslar bulunmaktadir. Onemli olan

hangi kurum ve/veya kurulustan ne zaman,
hangi ihtiyaca binaen ve nasil yardim ve destek
alinabildigini bilmektir,

Miiltecilerin saglik, egitim, ulagim veya
kurumsal bagka bir konuda igerisinde bulundugu
zor durumdan kurtulmak amaciyla destek

almasi gerekir. Koruma altindaki yabancilarin

ikametlerinin bulundugu sehirlerde hizmet veren
sosyal yardimlagma ve dayanigma vakiflari,
ulusal ve uluslararasi alanda hizmet veren insani
yardim ve gog¢ alani merkezli yardim kuruluslari
ve belediyelerden destek talep etmeleri beklenir.
Koruma altindaki yabancilar herhangi bir tigincti
tlkeden vize veya ikamet tezkeresi almalari
durumunda 1l Gé¢ Idaresi Mudiirliiklerine

bagvurarak cikis izin slireglerini baglatabilirler.

VATANDASLIK iSLEMLERI

Tiirkiye'de dogan ¢ocuklarin, eger anne ve
babalarindan gegen bir vatandasliklar1 yoksa
otomatik olarak Tirkiye vatandaslhig: almalari
miimkindir. Ayrica, anne ve babasindan biri
Tiirkiye vatandasi olanlarin da, Tiirkiye'de
dogmasalar bile bu haklari vardir. Dolayisiyla
Tirkiye Vatandaslhigi Kanunu'nun bu agidan “kan”
prensibine (ius sanguinis) dayandidi sdylenebilir.
Evlilik de Turkiye vatandagligi alma yollarindan
biridir; ancak bunun gergeklesebilmesi igin
evliligin {i¢ y1l stirmesi gerekmektedir. Ug yilin

sonunda vatandagliga bagvuru yapilabilir. Eer

soz konusu evlilikte eslerden erkek olan Tirkiye
vatandasgi ise giftin gocuklar da Tiirkiye vatandasi
olmaktadir. Turkiye vatandasi bir anneden ve
yabanci babadan, evlilik dis1 dogan bir gocugun da
Tiirkiye vatandasi olmasi miimkiindiir.

Bunlarin disinda, yetkililerin kararlar
dogrultusunda da Turkiye vatandaslhgina
gecilebilmektedir. En genel haliyle Tiirkiye
vatandaghgi almak isteyen bir yabancinin
asagidaki sartlarn yerine getirmesi gerekmektedir
(Madde 11):

@ Kendi milli kanununa, vatansiz ise Turk
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ACCESS TO SERVICES

There are certain institutions and organizations
that offer services for foreigners. What matters is
to be aware of when and from which institution
and/or organization to benefit, for what needs, and
how to receive assistance and support. Refugees
must receive assistance in health, education,
transportation or other institutional matter to
escape from the difficult situation that they are

in. It is expected for foreigners under temporary

protection to request support from social assistance
and solidarity foundations active in the province
where they reside, humanitarian assistance and
migration based national and international relief
organizations, and municipalities. In the event of
receiving visa or residence permit from any other
third country, foreigners under protection could
apply to the Provincial Directorates of Migration

Management to obtain an exit permit.

CITIZENSHIP PROCEDURES

It is possible for children born in Turkey to
automatically acquire Turkish citizenship if they have
not acquired a citizenship by birth through his/her
mother or father. Children born to a Turkish mother
or father are also entitled to this right even though
they have not been born in Turkey. Therefore, it could
be said that the Turkish Citizenship Law Is primarily
based on the principle of “descent” (ius sanguinis).
Marriage is also a means of acquiring Turkish
citizenship, but the marriage must last at least

three years for that to be possible. Application for

citizenship could be made at the end of the three

years. In regards to this marriage, if the male spouse
is a Turkish citizen, then the couple’s children are
also born as Turkish citizens. It is also possible for a
child born to a Turkish mother and through an alien
father out of wedlock to be a Turkish citizen. Turkish
citizenship could also be acquired matters the
decisions of competent authorities. In most general
terms, a foreigner wanting to gain Turkish citizenship
must meet the following conditions (Article 11):

® De in the age of majority and have the capacity to
act according to his /her own national Law, or, if s/he

is stateless, according to Turkish Law,
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kanunlarina gore ergin ve ayirt etme giiciine sahip olmak,
@ Bagvuru tarihinden geriye dogru Tirkiye'de kesintisiz
bes yil ikamet etmek,

@ Tirkiye'de yerlegsmeye karar verdigini davraniglari ile
teyit etmek,

® Genel saglik bakimindan tehlike teskil eden bir hastalig
bulunmamalk,

@ Yeteri kadar Turkge konusabilmek,

@ Tirkiye'de kendisinin ve bakmakla yiikimli oldugu
kimselerin gegimini saglayacak gelire veya meslege sahip
olmak,

@ Milli glivenlik ve kamu diizeni bakimindan engel teskil

edecek bir hali bulunmamak.

SEYAHAT iZINLERI

Bu sartlari yerine getirerek vatandas olunabilmesinin yani
sira, istisnai olarak da Tiirkiye vatandaghdi kazanilabilir.
Kanunun 12. maddesinde dizenlenen bu istisnal
vatandaglik edinme durumu Bakanlar Kurulu karari ile
isleme konulmaktadir. Maddeye gore:

@ Tlrkiye'ye sanayi tesisleri getiren veya bilimsel,
teknolojik, ekonomik, sosyal, sportif, kiiltiirel, sanatsal
alanlarda olaganiistii hizmeti gegen veya gegecedi
distintlen ve ilgili bakanliklarca haklarinda gerekgeli
teklifte bulunulan kigiler, -Vatandaghiga alinmasi zaruri
gortilen kisiler,

® Gogmen olarak kabul edilen kisiler, vatandaglik

kazanabilir.

Ulkemizde uluslararasi koruma ve gecici koruma
kapsaminda bulunan yabancilar 25.12.2019 tarihinden
itibaren il Go¢ Idaresi Mudiirliiklerine gelmeksizin E-Devlet
lizerinden miiracaat ederek Yol izin Belgesi alabilmektedir.
E-Devlet lizerinden yapilan gevrim i¢i bagvuru sonrasinda
basvurunun degerlendirmeye alindigina iligkin bilgilendirme
E-Devlet tizerinden yapilmaktadir. Yapilan bagvurularin

11 Gog Idaresi Mudurliiklerince olumlu veya olumsuz
degerlendirildigine iligkin bilgilendirme ise bagvuruda
beyan edilen cep telefonlarina mesaj yoluyla iletilmektedir.
Bagvurulari olumlu degerlendirilen yabancilar, il Gég Idaresi

Miudiirligiine miiracaat etmeksizin E-Devlet tizerinden

ciktisini aldiklari yol izin belgeleri ile izin verilen illere
seyahat edebileceklerdir. Kare kodlu olarak tiretilecek

yol izin belgeleri glivenlik birimleriyle paylasilacak olup
yol kontrollerinde takibi saglanmaktadir. Yabancilardan
ulkelerine gonullu geri doniis yapmak isteyenler hakkinda;

gesitli dillerde goniilli geri doniis formu diizenlenmektedir.

Menge lilkeye goniillii geri doniis yapmak istenmesi halinde

doniisiin yapilacag tarihten en az bir hafta 6ncesinde 11 Gog

Idaresi Miidiirliigiine bagvurulmasi veya sinir kapilarina
gidilmesi gerekmektedir. Goniillli geri doniis yapilmasiyla
birlikte kisinin koruma statiist sona erdirilmekte ve kayit

sistemindeki bilgileri glincellenmektedir.
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@ has been resident in Turkey without interruption for
five years preceding the date of his/her application,

® verify his/her determination to settle down in Turkey
with his/her manners,

® have no disease constituting an obstacle in respect of
public health,

@ be able to speak a sufficient level of Turkish,

@ have income or profession to provide for maintenance
for himself/herself and his/her dependants in Turkey,

® have no quality constituting an obstacle in respect of
national security and public order.

® [n addition to acquiring Turkish citizenship by
fulfilling these conditions, citizenship could also be

obtained in the event of exceptional states. These

exceptional states in the acquisition of Turkish
citizenship, regulated in Article 12 of the Law, are based
on the decision of the Council of Ministers. According to
this Article:

@ Persons who have brought industrial plants into
Turkey or have rendered or are being considered to
render in future outstanding services in the scientific,
technological, economic, social, sporting, cultural and
artistic fields and about whom a reasoned offer has been
made by the relevant ministries,

@ Persons whose naturalisation has been considered
necessary,

@ Persons who have been recognised as immigrants

could acquire citizenship.

TRAVEL PERMIT DOCUMENTS

As of 25.12.2019, foreigners in Turkey. in Turkey under
international protection and temporary protection are able to
obtain a Travel Permit by applying via the e-Government portal
without having to go to the Provincial Directorates of Migration
Management. After applying online through the e-Government
portal, the applicant is notified through e-Government that
their application is currently being assessed. The approval

or rejection of the applications by Provincial Directorates of
Migration Management is notified through an SMS sent to the
phone number specified during application. Foreigners whose
applications are approved will be able to travel to the permitted

provinces with the print out of their travel permit that they will

obtain through e-Government, without having to apply to the
Provincial Directorate of Migration Management. The travel
permits will carry a QR code and will be shared with security
departments to be tracked during road checks. Concerning
foreigners who wish to return voluntarily to their home country,
a voluntary repatriation form is prepared in various languages.
In the event of wanting to return voluntarily to their country of
origin, application must be made to the Provincial Directorate
of Migration Management or the border gates at least a week
before the date of return. With voluntary repatriation, the
protection status of the person is terminated and his/her

information found in the registration system are updated.
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MARDIN'NDEKI YARDIM KURULUSLARI

RELIEF ORGANIZATIONS IN MARDIN

MARDIN IL GOG IDARESI MUDURLUGU 0482 21210 49- 13 Mart Mahallesi Vali Ozan Caddesi Terminale belediye otobUsIeri ve
MARDIN PROVINCIAL DIRECTORATE OF ki . Wl di T I I I k . k .. ..
MIGRATION MANAGEMENT 1552 Huktmet Konagt Artuklu Mardin D minibuslerle u asmakK mum undar.
- [ The bus terminal could be reached via

SGDD-ASAM MARDIN TEMSILCILIGI . . . - : - ‘ o e o e

Yenisehir Mah. Ravza Cad. Beliktay Apt. | |
SGDD-ASAM MARDIN REPRESENTATIVE 0482502 09 39 . i Wl di Ve ) d mun’C’pa’ buses and m’n’buses'
OFFICE No: 17 Artuklu / Mardin nI

|
DI SOV W FDILILASIAL VIE 13 Mart Mahallesi Hitkiimet Caddesi
DAYANISMA VAKFI (SYDV) 048221227 94 Hikiimet Konagi Zemin Kat Yenisehir / .
MARDIN SOCIAL ASSISTANCE AND Mardin Il topraklarina Sanliurfa-Ceylanpinar’dan giren demir
SOLIDARITY FOUNDATION (SYDV) yolu, siniri izleyerek Suriye ve Irak’a ulasir. Ayrica Senyurt
kasabasindan gecen bu yola Mardin 30 km. hatla baglidir.

M,ARDIN AH‘E CA,]TIS,MA YF,_SOSYAL , , . The railway that enters the province from Sanhurfa-
HIZMETLER iL MUDURLUGU 04822121948 Nur Mahallesi, Mardin TOKI No:33, 47200 Ceylanpinar follows the border and reaches Syria and Iraq
MARDIN PROVINCIAL DIRECTORATE OF 04822123795 Mardin Merkez/Mardin

Mardin is connected to this route, which also passes through

EeMIEL S BOURINDISOCIA MSERVICES the town of Senyurt, with a line of 30 km.

MARDIN KIZILAY TOPLUM MERKEZI
MARDIN TURKISH RED CRESCENT 04822133063
COMMUNITY CENTER

. . TREN GARI TELEFON / TRAIN STATION PHONE NUMBER 0 482 212 51 367
Latifiye Mahallesi 1. Cadde Halk Bankasi

Yani No: 413, 47100 Artuklu / Mardin

Haftanin bes gtiniinde (Pazartesi, Sali, Carsamba,
Per§embe ve Cumartesi) Ankara aktarmal
Istanbul ucak seferleri yapilmaktadir.

Flights to and from Istanbul take place during five days of
the week (Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday and
Saturday) with connecting flight from Ankara.

HAVALIMANI TELEFON / AIRPORT PHONE NUMBER: 0482 313 00 00 - 31327 18
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SURIYELILER DEVLETTEN
MAAS ALIYOR

Suriyeliler, Turk hikiimetinden maas almamaktadir.
Kendilerine verilen KIZILAYKART ile aldiklar1 ,

yardimlar AB tarafindan karsilanmaktadir.

SURIYELILERE TOKi EVLERI
UCRETSIZ VERILECEK!

TOKI'den ev sahibi olmanin ilk sart1 Tiirk
vatandast olmaktir. Suriyeliler para karsilidi olsa

dahi TOKI evlerini satin alamazlar.

OLARAK ISE ALINACAK!

Tlrk vatandasi olmayan kisilerin devlet memuru
olma hakkinin olmadid gibi, Suriyelilerin de

devlet memuru olma hakki yoktur.

SU, ELEKTRIK VE DOGALGAZ
FATURASI ODEMiYORLAR!

Abonelik sahibi olan herkes gibi Suriyeliler

SURIYELILER DEVLET MEMURU 3
%

de su, elektrik ve dogalgaz fatura bedellerini

““““

o0demekle ylikiimlidir.

SYRIANS RECEIVE SALARY
FROM THE STATE!

Syrians do not receive a salary from the Turkish
Government. The assistance they receive through the

KIZILAYKART they have been given is provided by EU.

TOKI HOUSES WILL BE GIVEN
TO SYRIANS FOR FREE!

The first prerequisite for housing acquisition from the
TOKI is to be a Turkish citizen. Even in exchange for

money, Syrians are not entitled to acquire TOKI houses.

SYRIANS WILL BE EMPLOYED IN STATE
INSTITUTIONS AS CIVIL SERVANTS!

As non-Turkish citizens are not eligible
for civil service, Syrians are not eligible

for civil service either.

SYRIAN PEOPLE DO NOT PAY THEIR WATER,
ELECTRICITY AND NATURAL GAS BILLS!

Syrians are obliged to pay for water, electricity
and natural gas bills, just like anyone who has a

subscription.
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SURIYELILER SECIMLERDE
OY KULLANABILECEK!

Ulkemizde gergeklestirilen segimlerde

oy kullanabilmenin en temel gerekliligi
Turk vatandasi olmaktir. Suriyeliler, Tiirk
vatandasi olmadigindan dolay: segimlerde

oy kullanamayacaktir.

SURIYELILER iISTEDIKLERI
UNIVERSITEYE GIiREBILiYOR!

Turkiye Cumhuriyeti vatandasi olmayan kisiler
“Tiirkiye Burslan’, YOS veya yatay gegis sartlarini
saglamadan iiniversiteye giremezler. Bu kurallar,
Turk vatandasi olmayan tim uyruklar igin

gecerli oldugu gibi Suriyeliler igin de gegerlidir.

SURIYELILER HASTANEDE
SIRA BEKLEMIYOR!

T.C. Saglik Bakanliginin yayinladigi
genelgeye gore acil durumlarda olan
kisilerden sonra; 65 yas listli hastalar, engelli
hastalar ve hamileler disinda 6ncelik sahibi

higbir grup yoktur.

5
=

6

7

SYRIANS CAN VOTE
IN ELECTIONS!

The basic requirement of voting in the
elections held in our country is to be a
Turkish citizen. Syrians will not be able
to vote in elections since they are not

Turkish citizens.

SYRIANS CAN BE ADMITTED IN
ANY UNIVERSITY THEY WANT!

People who are not citizens of the Republic of Turkey, cannot
be placed in a university program without satisfying Tiirkiye
Scholarships, YOS (Examination for International Students)

or undergraduate transfer requirements. These rules apply to

Syrians as well as to all nationals who are not Turkish citizens.

SYRIANS DO NOT HAVE TO WAIT
IN QUEUES AT HOSPITALS!

According to the circular issued by Republic
of Turkey Ministry of Health, apart from
emergency cases, there are no priority groups
other than those over the age of 65, patients

with disabilities and pregnant women.
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TELEFON FATURALARINI
DEVLET ODUYOR!

Ankesorli telefonlarda kullanilmak tizere
verilen telefon kartlan Suriyeliler i¢in
degil, Geri Gonderme Merkezleri'nde kalan
yabancilar igindir. Bu projenin finansal

kaynaklar AB tarafindan karsilanmaktadir.

SURIYELILER TURK
VATANDASI OLACAK!

Suriyeliler “Gegici Koruma” statiistine

sahip olup bir siire Tiirkiye'de kalarak Tiirk
vatandasligini elde edemezler. “Gegici
Koruma” altinda yasayanlar evlilik yoluyla da

Tlrk Vatandasi olamazlar.

SURIYELI ©GRENCILERE
BURS VERIYOR!

Suriyeli 6grenciler 6grenim yasamlarina
devam edebilmek i¢in hassasiyet ve basari
sartlarini sagliyorlarsa burs alabilmektedir.
Bu burslarin yaklasik %901 AB tarafindan

karsilanmaktadir.

9

10

THE STATE PAYS THE SYRIANS’
TELEPHONE BILLS!

Phonecards issued for pay phones
are not for Syrians, but for foreigners
staying at the Removal Centers. The
financial resources of this project are

covered by the EU.

SYRIANS WILL BE GRANTED
TURKISH CITIZENSHIP!

Syrians has a “Temporary Protection” status,
they cannot acquire Turkish citizenship by way
of staying in Turkey for a while. Those who

live under “Temporary Protection” cannot be

Turkish citizens through marriage either.

THE STATE GIVES SCHOLARSHIPS
TO SYRIAN STUDENTS!

Syrian students can get a scholarship if they
fulfil the conditions of vulnerability and
success requirements in order to continue their
education life. Approximately 90% of these

scholarships are covered by the EU.



ONEMLI TELEFONLAR

IMPORTANT CONTACT NUMBERS

GOVERNORATE HOTLINE 170 EMERGENCY CALL CENTER 112

PRIME MINISTRY

COMMUNICATION CENTER 159 DIRECTORATE OF INFORMATION 04822122418
TECHNOLOGIES

(BIMER)

CENTRAL HOSPITAL DIRECTORATE OF PRESS AND PUBLIC

APPOINTMENT SYSTEM 182 RELATIONS 04822121869

FOREIGNERS DIRECTORATE OF SOCIAL ASSISTANCE

COMMUNICATION CENTER 157 AND SOLIDARITY FOUNDATION 04822122794

POWER FAILURE LINE (DICLE PROVINCIAL DIRECTORATE OF

EDAS) 444 80 86 ASSOCIATIONS 04822130078
PROVINCIAL DIRECTORATE OF SCIENCE,

MARDIN WATER FAILURE LINE 04825021200 | | oot nean o oy 048221216 53
PROVINCIAL DIRECTORATE OF SOCIAL

FOREST FIRE REPORTING LINE 177 STUDIES AND PROJECTS 0482212 30 06
PROVINCIAL DIRECTORATE OF CIVIL

SOCIAL SUPPORT LINE 183 REGISTRATION AND CITIZENSHIP 04822121624

CONSUMER COMPLAINTS PROVINCIAL DIRECTORATE OF LOCAL

COUNSELLING LINE 175 ADMINISTRATIONS 0482212 68 51

DEPUTY GOVERNORS 04822126511 | DIRECTORATE OF INVESTMENT 048221224 31

SECRETARIAT 04822128494 | MONITORING AND COORDINATION 04822122432

GOVERNORATE OFFICE OF 04822121006

PRIVATE SECRETARY 04822123741 | DAMAGE ASSESSMENT COMMITTEE 04822124433

DOCUMENT REGISTRY 04822121101 | PROVINCIAL ADMINISTRATION BOARD 04822123734

DIRECTORATE

DOCUMENT REGISTRY FAX

04822121101

TRUST DEPARTMENT

04822123150

PROVINCIAL DIRECTORATE OF CULTURE

ALO VALILIK 170 ACIL GAGRI MERKEZI 112

BASBAKANLIK ILETISIM o i Ny 04822122418

MERKEZI (BIMER) 159 BILGI ISLEM SUBE MUDURLUGU

g’:g?g\azl' AASTANE RAIDIEE 182 BASIN VE HALKLA ILISKILER MUDURLUGU 048221218 69

YABANCILAR ILETISIM SOSYAL YARDIMLASMA VE DAYANISMA

MERKEZI 157 VAKFI MUDURLUGU 04822122794

EEigR'K ARIZA HATTI (BICLE 444 80 86 iL DERNEKLER MUDURLUGU 04822130078

] BiLIM, SANAYIi VE TEKNOLOJI IL

MARDIN SU ARIZA HATTI 04825021200 MUDURLUGU 04822121653

ORMAN YANGIN IHBAR HATTI 177 iL SOSYAL ETUT VE PROJE MUDURLUGU 04822123006

aﬁ}(’ﬁL DESTER DA A 183 iL NUFUS VE VATANDASLIK MUDURLUGU 04822121624

TUKETICI SIK YETLERI : A NPTy,

DANISMA HATT] 175 iL MAHALLI IDARELER MUDURLUGU 048221268 51

VALI YARDIMCILARI 04822126511 YATIRIM iZLEME VE KOORDINASYON 0482212 24 31

SEKRETERLIK 04822128494 MUDURLUGU 04822122432
1 o 2 048221210 06 : -

VALILIK OZEL KALEM 0 482 212 37 41 ZARAR TESPIT KOMISYONU 04822124433

EVRAK KAYIT 04822121101 iL IDARE KURULU MUDURLUGU 04822123734

EVRAK KAYIT FAX 04822121101 MUTEMETLIK 04822123150

ISLEMLER SEFLIGI 048221215 31 iL KULTUR VE TURIZM MUDURLUGU 04822125845

SICIL SEFLIGI 04822123056 GEVRE VE SEHIRCILIK MUDURLUGU 04822122286

iL PLANLAMA VE MARDIN HAVAALANI 04823133400

KOORDINASYON MUDURLUGU 04822122219

iL GOG IDARESI MUDURLUGU 04822122219 ITFAIYE 110

CHIEF OF TRANSACTIONS 048221215 31 AND TOURISM 048221258 45
CHIEF OF RECORDS 0482 212 30 56 BEBEACJ|%RA$||—()ENOF ENVIRONMENT AND 048221222 86
BE%\[TI\?ILIITE(?TI\EI(D:TORATE 04822122219 MARDIN AIRPORT 04823133400
COORDINATION

AAOHINGIS DR (O U101 04822122219 FIRE DEPARTMENT 110

MIGRATION MANAGEMENT
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EMEGI GECENLER
THOSE WHO CONTRIBUTED

Artuklu Belediyesi Belediye Bagkani
Artuklu Municipality Mayor
Abdulkadir Tutasi

Artuklu Belediyesi Kiiltiir ve Sosyal isler Miidiirii
Artuklu Municipality Director of Cultural and Social Affairs
Mehmet Sirag¢ Balli

SGDD-ASAM SCORE Proje Koordinatorii / SGDD-ASAM SCORE Project Coordinator
Hanen Ciftdogan

SGDD-ASAM Mardin Cok Yonlii Destek Merkez Yoneticisi
SGDD-ASAM Mardin Multi-Service Support Center Manager
Mukaddes Ensari

SGDD-ASAM Mardin Gok Yonlii Destek Merkezi Galisanlari / SGDD-ASAM Mardin Multi-Service Support Center Staff
Sevda Yazgan Derya Kassap
flknur Sénmez Zerrin Akhan
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